
KRITISCHES VERZEICHNI DER HANDSCHRIFTEN
AUS DE  Z BESITZ. DES NIKOLAUS VO  Z UES

Zweite Fortsetzung
Vgl MEFECG e MECG 37-161)

Hermann Hallauer Cod arl 2642 Sallust)
Cod arl 2414 (Theophrast De plantis)

Cod Harl 2643

Bibliotheksvermer k (? C Feuchtigkeitsspuren unleserlich) Fol 1r liber
ospitalis SAancC) Sa Textschrift des 73 Jh.S VON Hand Urze
Inhaltsangabe CAT ARL MSS$S 11 705 Die Handschrift wurde wahrscheinlich

August 1777 DoON George Suttıe dem Agenten des Londoner Buchhändlers Nathanitel
Noel In Kues erworben Vgl ANLEYS Kxzerpte 2Uus$s dem Brief Suttie 5y Koblenz,
147347 Sept RIT MUSEUM, 04n 29/261 Envelope
I1 38 fol 198 71307 Perg Linmnzerung MIit Holz bzw Stahlstift Zeilen Roter
Ledereinband des 718 J mIif Zierpressungen 'old Vorn re: Papierdeckblätter, auf
dem er sien und Zweiten frühere Signaturangaben: 703 2412645 T inte } und 3IVT
(Bleistift); hınten ebenfalls rei Papierdeckblätter. Lagen (fol 17—3V . (OT—
147), (157—22”), 237—297V), 07—38V). Fol. starke Wasserschäden., Fol.
beschnitten auf 60 130 7 Rückseite leer. ENLZE einfache Initiale mIk Rot- und
Szilbertinte, den Text eingerÜückt.

1er kurze Abschnitte historischen n  a  s
Fol 1r a) Dize Forderungen eIN DUTE, 'uch Einteilung der Philosophie und der Artes

liberales Inc Quatuor SUNT requirenda
Der Aufbau der römischen 2910 Inc eg10 SCX milia

C) Der Aufbau der Turma Inc Turma EXQULLES
Dire Bedeutung des Terminus Inc Provincia multa significat

Darunter EINEZE Federübungen Am unftferen 'and VON Hand des JA Salustii
und DON EINeETr Hand des JA Salustius Fol 8 ‚ ÄyA durch Feuchtigkeit teilweise
unleserlich

Fol 1V 147 allust1ı1 Catilinae coniuratio|
Fol 1V NCIPIT LIB Inc Omnıis homines, student
CT (fol 147) gaudia agitabantur
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Fol 157238 V Sallusti11 um Iugurthinum]
Fol 1575 Text beginnt ohne Überschrift. Inc.: Falsa queritur de natura SUuza,.

Der Text bricht ab mit Kap F EXDE (fol D87): CSSC vident et ob TE  =

corruptarn Der Rest fehlt
Druck Sallustius Crispus, Catilina, Jugurtha, Fragmenta ampliora Leipzig
1957 ed KURFESS
Der C,odex ird den modernen textkritischen usgaben nıcht herangez0g2en und der
Literatur nicht eErwWähnt Er scheint der Handschriftengruppe C (KURFESS,
XX AL) anzugehören

Marginalien
Der (‚0odex enthält Har WENELE T extergänzungen und Korrekturen, teilweise and
teilweise interlinear $ze SICIIMEN teils VO.  x Schretber der Hs teils DON Hand

Cod arl 2414
FErwerbsvermer k ANLEYS fol 1r 18 die Januarıi, 1723/4 Die

Hs ‚ÄyA erwähnt WAANT MIt 73 anderen Hss aus

dem Hospital Kues WRIGHT an RuUuTtTH WRIGHT The 1ary of
Humfrey Wanley, London 1966 11 254) Dize C usanus-Proventenz ird bestätigt
IC} EINE eigenhändige Marginalie fol. 127 Vgl. Textschrift aAys der Mitte des
FAS, DON Hand. Ttalienische Herkunft. urze Beschreibung der Hs CA'  ]
HA MSS IIL,
I1 2176 fol 230 x 149 7 Pahier, Tinten- und Bleischemad, Zeilen Finband
Draunes Leder mIL Ziterpressungen 18 JA LVorne ZWEE Papter- und CIM Pergamentdeck-
hlatt Aufder Innensette des Finbandes und auf dem erSsIien Deckblatt frühere S zgnatur-
angaben 41 blXL (Bleistift), ITE I, 25/3414 (Linte), ( Bleisti
Hinten ZWET Papter- und CIM Pergamentblatt Lagen, je 10 fol HNur die Lage n thält
fol Kunstvoll ausgeschmückte Initiale (fol T 4“} und einfache große Anfangsbuch-

Staben (fol 707 367 4.QV S2T 14771 1697 1887 4Dro, ebenfalls die
Kapitelüberschriften
111 Fol 1ir Majuskel HEOPHRASTIU PLAÄANTIS
Fol 1V leer
Fol 22167 Theophrastus, Historia plantarum, liıb IS Übersetzung des
Iheodorus aza
Fol DE | Widmungsbrief des Übersetzers heodorus Gaza an aps
1kolaus
Überschrift eOdor1 (Gsraec1 Thessalonicenstis ad Nicolaum Quintum Ponti-
cem Maximum Inc Quam exultare letitia Expl (fol 4V) 1 VOCanN-

tes OPUS INCCPIMUS
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Fol. AAOr [Praefatio]
Überschrift: Theodori Graeci Thessalonicensis praefatio in libros Theophrasti
de plantis, qQUOS de YIaCcCAa lingua in latinam traduzxit. Inc. Praefandum Iud
Heracliti dictum Expl. (fol 107): NOsSteEr hic liber parlat hominibus
Fol. 107—26T ILiber
Theophrasti de historia plantarum liber primus incipit foeliciter. Inc.: Plan-
aru difterentias. BDE, (fol. 306V): de CAaetfero confectari videntur.
Fol 267149 V ILiber
Explicit Theophrasti de historia plantarum liber primus. Incipit secundus feli-
citer. Inc Arborum et summatiım plantarum. EScDE (fol 49Y): alterum ratione
alia contigit.
Fol. 49v_89r [LiberI
Explicit Theophrasti de istor12a plantarum liber secundus. Incipit tertius oeli-
citer. Inc. Quoniam de urbanis arboribus. XDEL (fol O2T): Reliqua de cetero
indicandum.
Fol 82r _116rT [Liber IV]
Explicit Theophrasti de istoria plantarum liber erCIus. Incıipit quartus. Inc.
(fol O27): Expositae superius SUNT. ED (fol his, qu«c explanavimus,

Fol 1167—13 [Liber
Explicit Theophrasti de historia plantarum liber S, Incipit quintus. Inc.
(fol De cuiucmodi. BD (fol et poculum limo 1nN-
iectum.
Fol. 13201 [Liber
Explicit Theophrasti de historia plantarum liber quintus. Incipit SCX’  Q Inc.
De arboribus fructibus. Expl. (fol filibusque absolvitur.
Fol. 16 [Liber VI]
Explicit Theophrasti liber SCEXIUS de historia plantarum. Incipit septimus. Inc.
Sequitur ut de herbaceis. EDl (fol hoc eniım reliqguum adhuc est.
Fol KT ILiber VL
Theophrasti liber septimus explicit de historia plantarum. Incipit OCLAVUS. Inc.
Satis de ceteris herbaceis. Expl. (fol eius germinationem estatur.
Fol 187V221 [Liber IX]
Theophrasti liber OCtavus explicit de istoria plantarum. Incipit MC., (fol

Humor plantarum. EXDE, (fol. subriguum eSt.
Fol. 21 GOT—V [Liber
Kxplicit liber on Theofrasti de istoria plantarum. Incipit decimus. Inc. De
radicibus qu«e medice sint. Der Text bricht ab tol. 2167, miıt den Worten:
VOCATICc herbarii solent.
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Druck Theophrastus, Historia plantarum. heodorus traduzxit. Tarvıis10 1482
aln 15 491)
Der Übersetzer, Theodorus (saza oder Gazes, gehörte demKreis Bessarı1on Ab

1450 hıis ZU SCIHEM Tode 1476 Zohte als Professor für Philosophie Rom., Dem
Übersetzer Lag hereits Lib HUr als Fragment 07 , Vgl GERCKE, heodorus
Gaza, Greifswald 1903; SUITTA, italiano nell? Umanesimo nel
Rinascimento 1 Bologna 1949

Marginalien
Die WENIZEN Marginalien SIGMIIMMEN VoN (LUSANUS, Hand und dem Schretber der
Hs

Dize Randbemer kung des (L USANUS
fol 12T (Druck fol 4V) 2eC ota quod plus
omnibus difterentiis SAaPDOTUmM disparibus MUNUSQUC
2U' EXCESSU defectu
Nam plus MINUSGUC NO N11S1

defectusque SUnt

Die Randbemerkungen der Hand und des Schretbers beschränken sich auf Text-
borrekturen und RUrZe Ergänzungen Dize T hemata bzw die Namen der einzelnen
Pflanzen sind and teils SCHWAFZ, teils rof herausgestellt Fol 2131 DON Hand
UDr0 Alere IN dicit quod est CONfra COMMUN1LONEM medicorum(
u  3 OPIN1ONCEM
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T1tz Hoffmann: Cod arl 2243
(Texte, ‚nominalistischen”’ Inhalts, AUSs dem Jh.)

hliotheksvermer k Fol 17, oberer and Iste est liber ospitalis sanct1i Nicolai
( usam. NıK hat IM dieser Hs beinen Fintrag hinterlassen. Das schließt IN-

des REINESWELS a s (eS hleibt vielmehr die Vermutung bestehen) > daß selbst SZE ESA,
und benutzte,
Fine Datierung befindet sich fol 5()Va lin 2740 xpliciun insolubilia ata fratre
Roger10 Notingam Oxonlensi bachalario ata aNnNO domini circa
festum SANCLOrumM Apostolorum Petr1i et Pauli (A:  H] ARL MSS HE 11
»Roger1 Notingham, Adami Wodham, et Ricardi Camassale quaestiones varıae
philosophicae et theologicae «
In WAN 1s7 diese Hs. nıicht erwähnt.

Il 1517 fOl,, davon eInigE unbeschrieben und HNYuTr ZAUT Teıl beschrieben (vgl. Beschreibung
der Hs. IM Nr. H)
270x 190 A Pergament, Tintenschema und Bleischema IM Wechsel. S palten Der
CX hat dreifache Seitenzählung: oben rechts IN der cBe durchlaufend Numerıer;
1—-159 (eznschließlich der unbeschriebenen Setten); außerdem werden dreimal Z ahlen
ÜDErSPFTUNGEN; nach 0L I nach 42 folgt 47, nach 64 04g 67; Z IM der Miatte
beginnend mit fol. 2 his Ö,L (beide leer), 57) 472 09); z inks bei col.

beginnend fol 2, folgen 16, IL 19, 19, 30, 35, 306, 2766 (9—38), 71—-88 (39-56),
011 (57—-77) UßSECTACI nthält der (‚0dex eINE nachträgliche INumerterung SAME-
licher beschriebenen Blätter S48 IM der vrechten oberen CRE Vvor den alten Zilern, die WwIr
hier für alle Mitteilungen Zugrunde legen. Nar auf den Blättern 1—3, . fehlen diese
Zißfern.
FAUNeEeS Kalbfell, Schmuckfassung, 'oldNr Umrahmung. Vorderer und hinterer Deckel
abgerissen. Auf dem Rücken (rotes Eder MI 0  7E  > DVonN dem HNr der unfere T'eıl
geblieben) Felder untereinander. eld und oldpreß; eld Kogerus INotingam;
eld Adamus 0dham; eld Ricardus Camassale; 'eld auf roLlfem Leeder. Cod
Sec AEN- Mus T1It. Lib Har 297423 XE Vorn und hinten je >wei
apterschutzblätter, auf dem erstien der Vermerk: 112 (Iinte), 18 ( Bleisttift).

292423
Der Codex sollte ursprünglich nach fol -Z) die tol 57—91 ADeEn. (In der Ietgi’en
Lage sind NYur die fol. his ZUr Mitte beziffert.) Dann wurde ANnders geordnet. Dabei gertet
die Lage 114 anderswohin (vgl. die Zweite INumerterung über col. Nach dieser
Neyordnung wurde der 0dex mMIit den Zißffern IMN der rechten oberen cBe folitert.
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V’zelleicht nahpnı diese Umstellung CIM Franziskaner DOT , da fol und 5 / oberen and
die Namen Jesus, Marıa, Franziscus, Katharina stehen.
Der letzte Name WEeIsSt v»ielleicht auf italienischen rsprung der Hs hin
Für Initialen wurde bei CM Quä:tiqnen Raum gelassen, jedoch unterblieb die Eintragung
des Buchstabens

11l Fol ]ra_8vb Ihomas Bradwardine, Iractatus de proportionibus|
Inc. Omnem mMmotum SUCCESSIVUM alteri mMmotu1 1in velocitate proportionari CON-

tingit, quapropter hilosophia naturalis, qu«c de INOLU considerat, proportionem
et velocitatem 1m motibus ignorare 1O debet.

Zum Eingang ird auf die Hochschätzung der Mathematik MUNC) Boethius VETWIESCH
(lin Sqq.) et gula Boethio 1n principio arismetice SUC! Quisquis
sententi1as mathematicales pretermisit, CONStaALT CIr philosophie perdidisse
doctrinam, ideo mathematicalıa, qU OS ad propositum indigemus, premisimus.
Darauf folgt LINE ECNAHC FEinteilung der Abhandlung IM einzelne Distinktionen Oder
Kapitel.
EXDE Igitur ODUS EeSst de proportione velocitatum 1n motibus Cu ist1us
<auctoris> mMOotorum auxilio, qUO MOTUS cuncti procedunt, CU1uUs ad SUUIN

mobile nulla proportio reperitur, Cu1 sit honor et gloria, quamdiu fuerit ullus
OTU Amen. Tintenschema ohne Linterung, 1350 Druckausgabe: Venedig 1505°

CROSBY, Thomas of Bradwardine his LIraCctLatLus de proportionibus,
adison 1955, 6440 Dort folgt: EXDL tractatus de proportionibus editus
magistro oma de Bradelbardin Anno Domini M® 0008 28 VA) handschrift-
lichen Onellen ygl. ÄNNELIESE MAIER, Die Vorläufer Galtileis 1m Jhdt
(Studien ZUL Naturphilosophie der Spätscholastik 1), Rom 1949, 806, Anm
[_ıteratur: MAIER, A A 86—99; dieslb., Metaphysische Hintergründe der
spätscholastischen Naturphilosophie udien IV Rom 1955, AT a dieslb.,
Ausgehendes Mittelalter L, Rom 1964, Registerstichwprt » Ihomas Brad-
wardine«

2a Fol Ora 154 [Anonymus]. Inc. Utrum spiritus sapientiae sufticiat
universum saplenter disponere. KEt argultur quod NON, quia Ss1 S1C, LUuUnC ratione
hujus dispositionis Omni1s natura clamet eum S5C pCI Augustinum
EXDL oppositum ZUO pCr auctoritatem de spiritu sapientie per spiritum
saplentie revelatam Sapientia (v 1-2 Omn1um est enım artiıfex sapientia
Ne':; habens virtutem, Omn1a prospiciens. Eit Mattheus ultimis dicit incarnata
sapientia (Mt 28, 18) Data est mihi Oomnis in celo et 1n erra Igitur
sufticit universum saplenter disponere.
Bleischema, ohne Linien. Fol 023 8V eINE Hand.
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Fol Ora 55—272vb (Fortsetzung VDON A, da and beim Inc. die
Bemerkung: Articulus primus. Responsi0 prima) Inc. Juxta primam conclu-
sionem principalem istam questionem: Utrum spiritus saplentie contingit

actualis. Kt quod 110 primo S1C® Deus est compositus ACTUu er

potentla ; igitur 110  - est actualis. ecundo S1C: Deus GSt 1n SCHCIC; igitur
110  = eSsLTt actualis. Terti1o0 S1C * Deus omn1um creabilium continet perfec-
tiones; igitur 110  - est actualis. Quarto S1C * quo  e suppositum 1n
divinis constitultur SSC et relatione, igitur nullum est actualis. (Dze

Oynadest10 bricht fol 292vb lin ab, 314 der Spalte hleibht rer nde dico quod
LeSsS 110  ® dicitur mag1s simplex PCI hoc quod solum componitur paucioribus
partibus diversarum specierum, sed peCr hoc quod eius forma ultima est max1ime
implex nde dico quod forma humanitatis est mag1s simplex quamı forma
corporeitatis, et ideo 1C0O quod OMO est mag1s implex quUuamı SUUmM COIDUS.
tertium PIroO eodem principali 443 arguitur Bleischema, ohne Linten, 1350

Fol 22ra 28 va 1/2 |Anonymus]. Inc.: Utrum eum 110 SSC SUumMmMam

ncludit contradictionem. KEt argultur quod 11O11, gula pura negati1va n1
sequitur aftirmative. gitur ydeus 110  - 1AC).  - sequitur contradictionem SSC

et Der ONSCYUCNS eum 110  ® S5C 110  = ncludit contradictionem. XD Sed
quando dicitur quod ipsa S1C dimissa s1b1 posset PCCCAIC STantfe visione, istud
NCOO. Et Cu probatur quod V1S10 in intellectu eLt in voluntate 110  m

repugnant formaliter, Cu S1nt 1n diversis potentils, istud concedo, sed dico
quod talem visitonem 1n intellectu consequitur naturaliter et1am INOTL in volun-
Late 110 solum concupiscentie sed aAINOTr iustitie er amicicie, C qUO tormaliter

Et iste 1NOL est 1n eadem potentla, in aua foret peccatum, S1
T: VDer hoc ad Omn1a argumenta huius 11 Similiter DCL predicta
dubia patet, quid diceendum ad principale et ad 1US dubia Bleischema, ohne
Linzen. Nach 1550 Dize theologische Erörterung ist beeinflußt IUNC) sermoctnal-logische
und naturphilosophische Argumente. Vgl. dazu MAIER, We1 Grundprobleme der
scholastischen Naturphilosophie. Rom Teil Das Problem der inten-
s1iven röße, bes T4

| Tractatus de insolubilibus|]. Fol 3972_.4.81b, Inc. De insolubilibus
tr:OrTu CAausamnmı duxi Ainalem primitus intuendam, ut 1uxta notitiam R

dispositionem Anis ordinenturC quc SUNT ad finem, CUu: Anis secundum Aristo-
telem 20 Physicorum COMMEeENTO 29 erit .UuSa, propter IN Causata

Omn1a ab aliis Causis CONCAUSAaNfLUr et et1am ad Q Ua alie ordinan-
tur A Physicorum COMMENTLO 31 Finis aı huius sclientie est scıire solvere
sophistica, quibus 110 realiter sed apparenter sequitur utraque Parts CONTra-

dictionis, propter quam apparentiam talia sophistica »insolubilia« dicuntur et de
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difticili solubilia. Propter igitur unc nem primo recitabo opiniones 110  }

INNCSs sed quatuor tantum, qUaLuM quelibet pluribus approbabitur
DE Kt ideo de talibus 110 hic sed convenilenter 1n obligationibus QquC SeNC1O
ST de aliis inseram DOSSUM, De insolubilibus igitur insuper sufticiant QqUC
dicuntur. Expliciunt insolubilia
L intenschema, ohne L.intterung. Neue Hand! 1350 Nach fol 46 Ind fol
herausgeschnitten, jedoche nicChEs IM Text. Fol 4.8Tb HNr Zeilen, 48V leer.
Lit SALAMUCHA, Pojawienie sie zagadnien antynomialnych gruncie og1
SredniowilecCzne] (Erscheinung der Antinomienprobleme in der mittelalterlichen
Logik), in Przegl. 1107 40, 193 auch Sonderdruck BOCHENSKI, Ogik,
München 1956 275292

Fol4 20 |Koger Nottingham, Tractatus de insolubilibus].
Inc. (irca diversorum frustra vitantium deliramenta, qui PIOo solvendorum
insolubilium positione scripserunt sompnia, Cu ipsorum positiones sufti-
clant SCUD (?) 1psas destruere Exbpl. Hec absque studiosorum preiudicio
amıg uann 10  e Ss1ine detractorum obloquio ad instancı1ıam tuam, karissime, pIO
solutione insolubilium Scr1psisse sufticiant. Expliciunt Insolubilia data
fratre Rogero Nottingam OXxontlensi bachelario completa AN1LO domini M®
CCC C1Irca festum SAaNncCcCLoOorum apostolorum Petri et aulı
Bleischema ohne Lintzerung, ach 1350 Neue (4.) and

Fol 5Uva, 40—51vb [Roger Nottingham, sententias|]. Inc Intro1-
LUSs eiusdem ad sententias, scilicet Rogeri1 Notinkam fratris. Utrum Ordo NAatu-

alıs universe perfecte uat ab unitate SU1 principil. Kt ZUO quod NON, qulia
CU: fÄiuxus creature in SSC ex1istentie SUul  O princ1pio S1t peCr mutationem vel
productionem de 110  e SSC ad CS55C, C ipsum productum peCr talem mutat1o0-
‚671 NO uxit de 110  w SSC simpliciter et absolute sine admixta potentialitate sed
potius UuxIit de 110 SSC IT coniuncto potentialitati respectu producendi, sequitur
quod ONM taliter productum primo princip10 producitur de 110  - 6SSC infinite
coniunctopotentialitati. Consequens falsum et consequentiavidetur OotaAa. EXDE
Igitur eum 110  - SSC includit contradictionem. Tota ista deductio videtur pCr

ota probato antecedente scilicet quod OMnı CCCSS5SC SSC sequatut eum
SCSSC et OMnı contradictione conceditur eum Sa Quod probo S1C  * afs
prima antecedentis CONSTATt eit suppositione premissa, et secundam partem
ZUO 1C:! apıs aliqua duo formaliter repugnantla. Sint Et aSSUuInNnO posi-
tionem adversarı! ponentis deum 110 SSC s1ine contradictione, et S1C Deus
LO eSt; igitur NO  $ est b; igitur opposito cConsequent1s est b; igitur eus
eSt; igitur ita hac contradictione est sequitur quod eus est. Kt eadem
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ratione OMN1 alia contradictione sequitur quod eus est et PCI CONSCQUCNS
conclusio principalis. Bleischema 1IE

Fol va_56vb Hn. 4% am oodham]*. Inc.: Utrum quantum et cont1i-
uum Comp ONatur indivisibilibus sicut partibus integralibus. Quod 11O:  -

quia quelibet Dars quanti est quanta . Sed inter CSSC quantium et PCS55C

indivisibile secundum partes est contradictio. EIXNDE dicitur quod posito
quod EeSSENT talia indivisıbilia claudit contradictionem quod aliquod quantum
componarur talibus secundo indivisibilibus qulia necessar10 ista duo indivisi-
1112 EeEsSsENT adequate 1n eodem Situ et PCI CONSCQUCMNS nullum quantum ‚DO-
nerent.: Schema IE U, Lit. MAIER, Die Vorläufer Galileis 1m
Jahrhundert, 159-179; dieselbe, Ausgehendes Mittelalter 1, 2472

Fol Ta_G68 |Anonymus| Inc. Utrum aliquis vliator de thesauro SUAC

voluntatis actualem de1 fruitionem producere Quod NOI, qula nullus
viator aliquem ACTIU producit vel producere potest, Exbpl. SiC enım o)|
CONSErvat lumen 1n medio immediacius QqUaIn eus vel saltım Cqu«C immediate
COoOnNs potest eTt anıma vel voluntas necessat1io SUam volutionem secundum

quod includit immediacius CONSErvat QqUaln deus. Contra NCSA-
tionem hu1lus assert1i arguilt doctor reverendus prima SUC ( 26

]a multipliciter. ide ibi rationes IC

Bletischema, aD  > zweispaltig unlinızert. Die Ounaesttio rıicht PWA A nde des
erSien Artikels ab Dize AaA Anfang auf Artikelgeplante Ouyaestto ird also HHr his
Art ausgeführt. VAT FEinteilung yal. fol 57rb} 52-57va, In sta questione
1uxta mater1as tactas 1n articulis faciam articulos subsequentes. Primus est iste *
Utrum OMNIS ACTUS CTEAEUL: immediate deo neccessario CONCAaUSETIUF. Secun-
dus utrum aliqua notitia de deo PCI conceptum proprium simplicem vel COIMN-

positum possibilis Creature PIO vV1e Crfe4TUTaIn necessitare poterit ad fruen-
dum. Tertius utrum alıqua Creatu: rationalis de consequentlia posita fru1 poterit
sola essentla 2ut PCISONA. Quartus in obligando ad ACTIU: FFu1C1ON1S

aliquid idem equaliter Causet actualem iustitiam facientis et actualem iniustit1am
Omlittentis. Primus jgitur articulus est Omnis ACTIU creature deo CcS-

Sar10 CONCAUSEIUF.

Bol a_7 3/4 Anonymus Kın Iraktat ber die Vorherbestim-
MUnNg und das Vorherwissen Gottes| Inc. Utrum intellectus divinus S1it
Cculuscumque CfEA2{IUTrEe secundum quodlibet SUUmM SS5C prior et potentior

Vgl Miannsxr‚ Les SOUrCces du CrILicCISMIE HSW , jetzt: MICHALSKI, La philosophie au X]
siecle, S51X etudes, hsg. Na Flasch: Nachdruck Minerva, Frankfurt 1969, Für diesen
un andere Hinweise danke ich dem ERAUSGEBE
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QUaIn voluntas. Quod S1C ZUO pr1imo S1C® Intellectus divinus est 6S$-

Sarıa Creature secundum quodlibet SUUmM 6ESSC eLt voluntas est tantum

contingens culuslibet; igitur intellectus divinus est potentior
quamı voluntas. XD Terti0 uCcC alıter potest dic1 quod CONSCQUCNS est

falsum et consequentia 10  - valet, quia sicud S1 puncto QUOCUMNQUC 4tOo VECTITSUS

unNamı difterentiam Aueret nea realiter BT ad oppositam difterentiam EqUEC primo
fAueret ne2a ymaginarlia PCI comparaciıonem ad lineam realiter fAuentem, et S1 ad
differentiam, ad QUAaLN nulla fuit linea, fuisset nea Par alter1, NO  ® amen MiNOrTr
16 malor fuisset distantla, nullus alius ordo istius ad lineam 1UNC fAuentem
quam Nee 1LULC solum ymaginarie fluentis ad lineam realem, S1C PIO tOTLO

mundo g proposito. Schema und Hand WWIE Nr. Lat val. Nr. 70

Fol. a-b D Inc.: otabılıa quedam magistr1 ichardı Camassale Pro
materi1a de contingenti et prescientia el. qua propositio est contingenter
CIa Er amen NN potest mutarı veritate in falsıtatem, quamVvIıs possit SSC

4182 Ratıo eSst qula ista: Antichristus erit, est Vetrxa2 er potest SSC alsa XDEL
Igitur multo mag1s eus pOtest aliquid scire contingenter et en scientia 110  —

potest mutarı in falsitatem, LCC arguit desinationem in scientia s1icud 1CC 1in

propositione, 1i SUCCESSi1ONEM 1ta quod deus POTEST scire quod 101 scit, SCUu

SUCCESS1ONEM, qula Uun1icus indivisibilis SSt; NeEC argult deceptionem, quia
110  m Omn1s, qula est CEILUS, est necessario Certus, sicud Petrus est CErLus de Sua

beatitudine et en contingenter, gula potest SS5C 110  - beatus. nde contin-
gentla nullum illorum quatuor argult in deo sicud 1G in propositione, ut Sat1ıs
clare dictis
Schema und Hand WIE
Lit. SYNAN, Richard of ampsall, English Theologian of the OUfFr-
teenth Century Mediaeval Studies, Toronto, (1952) { PHILOTHEUS
BOEHNER, TIThe Iractatus de praedestinatione et de praescientia de1 PE de futuris
contingentibus of illiam Ockham, te with Study the ediaeva.
Problem of Ihree-valued Og1C Franciscan Institute Publications Nr Z St.
Bonaventure 1945
EON BAUDRY, La querelle de futurs contingents. Textes inedits (Louvain
1465-1475). Etudes de Philosophie Medievale XXKXN HI Paris 1950

11 Fol 78vb 23 |Umstrittene Sätze des Petrus ombardus]|* Inc. Hec SUnNt

Ähnliche Listen inden sich 1n Cod. Cus 55, fol. 59V (Hae opiniones petr1 lombardi
NO:  5 ab aligu1bus) un: Cod Cus 6 9 fol. 168 Vgl Lombardi Labri E Senten-
Harum, ed. Claras Aquas IX  . Q A Frau Prof. Maier weist mich brief-
lich auf die besondere Übereinstimmung der Liste in unserer Hs mMIt der 1n Cod Borgh
203, fol. E (in der ibl. Vat.)
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opiniones MIiNUS probabiles Ubri Sententiarum, qUuas 10 sustinent doctores. In
primo libro SUNT iste: Prima est quod Caritas, qua dilig1imus eum EL proximum,
est Spiritus Sanctus, 1 C190 PxDE Nona est quod ille, qu1 vivente XO

egitima contraxit Cu alia, volens ab recedere et cogitur ab ecclesia 1in
TE  en! debito, inc1pit excusari DCI obedientiam er timorem (1V) 28 C 20
39 Cu1us habetur contrarıum Kxtra de Summa excommuUnNiCAtiONIS
capitulo inquisitioni.
T intenschema, anr NECHE (5.) Hand, unlinitert, zweispaltig, jedoch ird der
Text über die Sezte geschrieben.

Fol a—-b 1/2 |Anonymus|®. Inc Utrum pCI meritoria
Caritatis habitus, qUuO deus EestTt Omnı1a iligendus. Arguitur ad partes,
primo ad partem negativam, quia S1 S1C. EXDL: Solutiones eorundemu
convenilenter ibidem columna 4a C1IrCca Nnem.
Schema und Hand WIE 11 Am nde der rZenOnaestio /itate AUS Greg0r14S, Jür dıe
HNr die Seiten und S palten PINES C,odex angegeben werden. LV’zielleicht ng damit die
Randglosse fol '79rb’ 13—14 Hıc est tribulatio ANC quest10-
HC: Fol 7V loer. Lit. MAIER, Ausgehendes Mittelalter 1: 161

Bol ra_$8' Anonymus| Inc. Utrum PCI debitam susceptionem CIa-

um Christ1 remittitur culpa et oratia confertur. Quod 1O argultur SIC,
gula expulsio SCUH reimpressi10 culpe er infusio SCH ollatio gratie HCcE SuUunt simul
HC neC alterum altero est prius NAatura. Igitur conclusio falsa
DE Igitur hoc sequitur ulterius quod nullis Anitis HAt aliqua intensior
forma vel forma aliculus <alterius gradus H6 aliquibus infinitis, ut videtur,

est impossibilis 1uxta positionem positam.
Bleischema, >weispaltig, ohne Linıen. /Neue (6.) Hand, Hälfte Jh
[ D)ıe Onaestzo isE untergeteilt: fol 80vb} D In ista questione 1uxta materias
argurnentorum principalium Lres SUNT dif#ficultates principales. Prima est 1U1M-

quid aliquod Anitum aliud Anitum vel gratia gratiam vel
UCECUMIOUEC Tcs finiıta aliam rem HAnitam excedere possit infinite. Fine 0147
zmlérm and der Spalte WeIST auf diese S UDquaestI0 hin. Am ANde mehrfach (7L0SSEH

Dieselbe Quaestio welst FrR. STEGMÜLLER, Repertorium C‚ ommentariorum IM Sententias
Lombardıt, Würzburg 1947, I1l,. 741 in dem Cod 419 (11 10), fol. 116—-213, der Prager
Universitätsbibliothek nach. Er Ve: 1in Robert Holcot den Verfasser. Dieser hat in den
Quaest, quodl ine äahnlich lautende Quaesti1o: Utrum ultra gradum possibilem haberi
1in V1a possit Carıtas auger1 mert1to. (Cambridge, Pembroke College 236. fol. Oxford,
Ballıol College FT fol. 211ra-b), In dieser 1Ur eine halbe Spalte füllenden Quaestio geht
den Vergleich der Catrıtas viatoris mit der carıtas comprehensoris un der Ccaritas Christi, Iso
e1in  A völlig anderes Thema
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Fol 907a_91va, Anonymus]. Inc. Utrum S1t possible quod plura
instantia vel signa nature eidem instantı temporis COoOexIistant. Et atguitur quod
NO qulia tunc possibile idem SSC simul album et nigrum. XE Kt
consimiliter 1C0O de instanti eternitatis respeCcLU temporis. Kst 1U

argumentum quod fec1 CONIra unam conclusionem NUuUsSs reverendi, QqUC fuit

quod eus agit contingenter quando agit, ubi probavı quod eus potest NUNC

mundum NUMO Ua fuisse quod oportet aliter solvi.
Hand und Schemd IIE Nr. 1 Fol 90rb, 40—45 eine fünfzeılige Randglosse: Nota
hic elicere rationem ad probandum contradictoria verificarı PIO eodem
instantı temporis, ddendo ad rationem istud Sicud MOTUS ad SUOS

term1n0s, S1C mutatio ad SUOS etCc.

Fol 91 va 15-91vb, Inc. Utrum generalis resurrectio reproborum
adM8 beatorum ad gloriam S1t futura. Quod 10 argultur S1C, quia LTUNC

resurrecti10o ista est ad infinitam reproborum extensive et consimiliter ad
infinitam gloriam beatorum AuUT ad finitam; NEUTrOo modo, igitur COI11-

clusio 41S2. DE oppositum conclusion1s est Salvator Mt 25 et Magister
Sent 42 et 46 et fides ecclesie et doctores.
Schema und Hand Ie Nr.

0 Fol O2ra_100Ta, [Fragment AU! dem » Iractatus de quatiuor
conclusion1ıbus« des alter Burley| (s. Nr. Inc Restat LLUI1IC videre de
quarta conclusione, qu«c est ista quod forme contrarie ut calor et frigus, albedo
et nigredo Sunt eiusdem speclel specialissime. Istam conclusionem probavi pCI
rationes et auctoritates. Per rationes primo logice, secundo phisice, tertio
moraliter, quarto pCr rationem medicinalem. PE Ita POSSET 1C1 de sanıtate
quod sanıtas 110  - tantum est humores proportionati sed aliqua qualitas OL11SC-

tales umaores. Kt istum modum cen confirmat argumentum SCQUCHS
quod probat quod istud quod est sanıtas in un est infirmitas in ali et

ECONVECILSO.

Bleischema, ohne Linıen, Zweispaltig. Neyue (7:) Hand mit mer Relich hreiteren und
größeren Schriftzeichen. JIh Fol O9ra HNr Zeilen beschrieben gitur S1 istud, in
qUO gravitas excedit levitatem, auferetur precise, sequitur quod istud COrDUS
quod anıte ablationem fuit mag1s aVC Hier bricht der Text ab, jedoc. wird auf
der folgenden Spalte 09rb das T’hema fortgesetzt. Am and. Contra conclusionem

istam quod contraria Sunt eiusdem speciel specialissime.
Fol 13—19 Incipit des » Iratcatus de conclusio-

nıbus« des alter Burley| uper prima questione quarti Sententiarum d1x1
quedam, QquUC quibusdam falsa, quibusdam dubia videbantur, quibusdam VeEIrO
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sophistica. Ideo ad requisitionem SOClorum et CAausam exercichi, ut veritas 1n
memoriam planius deducatur, conclusiones, quas in predicta questione posul,
CU SU1S ration1ibus 1n scr1ptis redigam, ut probabilitas et improbabilitas ista-
L{} conclusionem evidentia rationabili vel defectus. { )ix1 quatuor
conclusiones, qu«C ide Damıt IC der Text ab Lat. MAIER, Aus-
gehendes Mittelalter 1, 221
Schema und Hand WWIE A Fol Nur 1/5 hbeschrieben
17 A Fol 00O0rTb_108vb 1/2 (lin. 30) |Anonymus|*. B Utrum DCF
meritoria habitus Caritatis, quO eus est Omn12 iligendus. Quod
1O  e probatur, quia LUNC ECOMNVEILISO PCI aliqua demeritoria pOossetL eCOoNTIra

M1iNuUu1 habitus Caritatis. DE KEt ideo PIrOo LOTLO af gurnento neganda eEsSt hec
consequentia : Augmentum oratie OCceret vel prodesset homin1 quantum ad
istam Circumstantiam, igitur NnNOCeEeret simpliciter.
Hand und Schema IC 16 A

17 Fol 31—114vb; A |Fortsetzung VOo  } Nr. und 17 a Inc.
ecunda conclusio questio quod 110  . Omn1s volens merer1 Lantum eretur,
quantum vult merer1, ST consimiliter de peCCato 1O Omn1s PCCCAaNS LantLfum

er, quantum ult PECCATC, Hec conclusio qQqucC videtur aliquibus alsa et

Pars contraria probabilior probatur S1C. 1Vgl Nr. 16 CD <14.> dicitur
1uxta istud quod prius dictum est quod 110  e foret repugnantla formali, quin
Carıtas et cupiditas pOossunt augerl simul ad UOSCUMIQUC gradus V1S consimiles,
cet 110  3 ad SUMMOS, C nullı sint tales, sed de lege cCommunNi 11O11. Kt S1C
intelligitur quod de facto et de lege COoNsumMMALA dilectio id est valde
intensa foras mittitur et CULr 810781 totaliter sed ad gradum Va. rfemissum.
Et S1C ad secundam questionem.
Hand und Schema WIE .
18 Fol 1/2 (lin 31) (lin 36) [Richar: Kıllıngton, Quaestiones

1 Sent. Vgl od. Vat.lat. 4353, fol 417 4 Inc. Utrum Oomnis Creatfura S1it
SUl  'g' nNnature certis limitibus circumscripta[t]. Quod NON, quia capacıtas anıme est
infinita. X DER Patet qula unumm infinitum potest SSC maius alio, quia Magister
libro (lacuna) C dicit afs Nıme superilof deo magı1s appropinquat
QqUam ıma secundum inferiorem partem, et Nnıma mag1s qUam Igitur
eECONTra COrPDUS mag1s distat deo quUuam anıma et inferior portio quamı superior,
et distantia inter Hier bricht die Ounaestio ab Bleischema, zweispaltig,
unliniiert. Neyue (S.) Hand. JO Fol 1/5 unbeschrieben. Lit MAIER,
Ausgehendes Mittelalter E, 253 P bes Anm 48

Die folgende Frage stimmt mit der VO:  - Nr. überein. Vermutlich handelt sich
verschiedene Teıle derselben Quaestio.
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19 A Fol 20va_123ra, lin |Nikolaus d’Autrecourt® 2 Inc. In Libri
11 sententiarum primo: Utrum possit certitudinaliter probari novitas
alicuilus entis, et videtur quod 1NnO. S1C 110 potest haber{i certitudeo quod unNu

contradictiorium transmutefiur 1n reliquum. Exbl. Sed certitudo haber{i pOteEST
quod aliquod subiectum contrar1o0 1n contrarıum et privatione 1n habitum
transeat, et hoc sufticit ad novitatem
Bleischema, Zwetispaltig, unlinızert. INeue (2) Hand. JA

Fol lin 41—12672, lin 27 Inc. Queritur certitudinaliter
probari possit nNOovitas alicuius Cognitionis humane. KEt videtur quod 1NON, qula
hoc maxime videtur pcCr 1am mutation1s; sed hoc 11011, b  igitur etCc. Minor
probatur, quia 110  e necessar10 mutatione infertur nOvitas entis simplicis, ut

Ostensum est 1n precedenti questione. EXDE De ista mater12 scilicet de IC-
hensi one et mutationis intendo alias plenius inquirere. S1C de ista Q UC-
stione.
Hand und Schema WIE Nr. A

- Fol lin 38—-127ra, lin 56 Inc Queritur utrum pCI
caplat SSC 1L1L0 SE Kt videtur primo quod 110 nullum pCr caplens N
contrar10 pCI capit CSSC 110  - SSC. x DE nde cer quod Oomn1 ent1
LLOVO preponitur LUuncCc 110 C115 e1 oppositum, S1 teMPUS prefuerit. ideo S1 C115

puta lapıs foret necessari0 O  9 necessarium esse quod 110 lapis func PIC-
cederet lapidem et hoc supposito quod temMPpUS fuisset lapis ftoret.
Schema und Hand WIE 19 A

Fol lin. 57—-127vb; lin 18 Inc. Consequenter queritur OMmMnNne

caplat SSC pCI mutationem. Quod 110  - videtur primo quia OINMNIC quod
pCr mutationem capit 55C est compositum ; 8(0) OINNE est compositum ;
igitur. FEEDE nde Ommentator Phisicorum (Omne mMmotum

secundum quod est 1n AaCTIUu eTt habet potentiam habet u4as perfectiones: perfec-
tionem scilicet in ACTIUu ı9{0} secundum quod est OTU:  5 et perfectionem 11-

dum quamı est 1n potentia, qu«C dicitur MOTUS.
Hand und Schema WIE Nr. 2

1 D Fol 19—-132vb, 50 Inc Quero CONSEqUENTET, supposita
novitate alicuius re1 possit haberi certitudo quod ista S1t Causata aAb alica Ista
questio complectitur quatuor questiones secundum necessitatem ponendi QUuUa-
LUOTFr Causas 1n hoc quod LCcs capit SSC noviter, scilicet unl:  x novitate
possit haberi certitudo de materiali, secunda de formali et S1C de

Vgl MICHALSKI, 135—-137 (zu Fol 66—123rb, 50)
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aliis. BDl secundum dico quod unl!! modo similiter proportionatur ICS

LOVAa ad novitatem sicud 1TES eterna ad eternitatem, ali modo 11011. Similitudo
est in hoc quod sicut ab eternitate de novitate LCS eterna, ita novitate de
novitate ICS LOVA.,. Dissimilitudo autem est 1n hoc, quia aliqua LCcsSs se1psa et 11O112

ali est CtC£ANa; ulla VCTITO 1C5 se1psa et 110 alio est 1NOVAa.

Handund Schema WIE Nr. 19 A Fol 1281 ctehen HHr Z’eilen. Im Text, der fol.
weitergeht, fehlt nichts, »iıelmehr werden die rei schlecht leserlichen Zeilen der L’orseite
wiederholt. Dize Sezte 1287 hliech leer, 2il das Material < schlecht ZUM Schreiben WAaT.

Fol 51—133v%B, A() Inc. Utrum OVa certitudinaliter
concludatur Ies eferna S1ve CI etfernum. Quod 110  . iSto antecedente
(auctoritate): Non infertur certitudinaliter CONSCYUCHS, ad quod sequitur
oppositum antecedentis. FEEDE Hx conclusione responsio ad quest10-
116 principale concedo malorem. minorem dico quod OmmMmMentator et
Aristoteles dicunt quod eternitas agent1s infert 110  - novitatem alicuius effectus,
sed 110  3 cuiuslibet. Albertus et Henricus dicunt quod eternitas agentis INEIC

libere 9(8) necessar10 infert eternitatem Cculuscumque eftectus.
Hand und Schema ITE Nr. 19 — @A

19 Fol 31—-1347b; 55 Inc. Utrum noviıitate re1i inferatur
certitudinaliter eius us2 finalıs Quod S1C. Ex qUuo infertur eftectum
habere Causamı efticientem, infertur habere Causam Ainalem ExDES Dico igitur
quoad istam questionem quod certitudo potest haberi quod LCS5 naturales OVC ut
1in pluribus habent Causam finalem. Kx dictis in superioribus ad rationes
principales.
Hand und Schema WIE Nr. .

19 Fol 1347b, 56—1 25va Inc. Utrum OIMNe habeat Causaillı mater1a-
lem. Arguitur quod S1C primo: Omne possibile SSC et NO SSC habet materiam ;
OININC est tale; igitur. DE Decima conclusio quod rationes Philo-
sophorum tantam apparentiam inducunt etf e1s in consentiunt C que

in mutationibus NOVIS quod rationabiliter habet concedere quod
Omnis LCS OVAa 110  ; pCI creationem producta habet Causamı materialem partem
Sul1 quod BT forma materie, 110O:  - simpliciter certitudinem inducunt, ut
dix1 prius.
Hand und Schema WIE Nr. 19 A

20 A Fol 135vb_141va, P Anonymus]|: Inc. Circa primam partem distinc-
ON1s primı libri Sententiarum, in qua Magister Ostendit quod VOetG CSSC

maxime deo convenıit. Quero primo, Utfru solis positivis convenilat esse. Quod
8{0} primo S1C. Eıs cConvenit ESSC de CONSCQUCNS C1S aftirmative predi-
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U: ExDE: Sed et C118 aftirmatıve contradicit CILIO et enti negatıve.
gitur negativa VCIAa er significant NOn ens et 110  - v‘er.um, cet similitudine
signi est et C115.

Hand und Schema WIE Nr 19 A

20b Fol 23—144va, 49 Inc. Consequenter UTIru solis
pOS1It1V1S secundum C cConvenilat CSSC. Quod 110 quia 1O:  $ de solis posit1v1s
aftirmatur CenS; igitur. Consequentia Antecedens probatur, qula de e1s
aftirmatur CNS, quUC pPOSSUNT SSC exXtirema enuntiation1is affirmative A2uUt negative.
EXDE Sed Oommentator Phisicorum 76 dicit quod recte conside-
rantes inveniunt VAaCUUMmM S5C privationem Responsi0: Privatio Pura
110  — POTESLT SC1r1 per unNuIn terminum privativum vel infinitum sed solum
significari PCI negationem infiniti. nde hec pura addıta privationi
infert negationem CT privationis et habitus nde istud quod VaCuuUuMm est

privatio PUura, infert istam copulativam: VAaCuuUuMm 1ECC est privatio LICC habitus
Ideo eic

Hand und Schema WIE Nr. 19 A

)4 Fol 144va, 50—148T1b, MC. Tertio qüeto uUtru: CSSC simpliciter elt

absolute convenlat posit1vis pCr existentibus in predicamento accidentis.
Quod S1C qulia e1s, ad qu«c CeNSs habet tanquam>convenit SSC simpliciter.
Sed ad positiva de predicamentis accidentium 115 habet tanquam 11US ,
igitur. ED ertium af gumentum dico quod accidentia S1C dicuntur entia
secundum quod similiter dicuntur secundum alterum, sicud
Aristoteles Metaphysice dicens quod accidentia 101 dicuntur entia 1S1 qula
taliter ent1a.
Hand und Schema IE Nr. , Rest DON fol SOWIE fol. 148 v leer. Dize Lin.

ange%ündz'gte folgende Onaest1o (sed plenius dicetur in questione sequent!)e

Marginalien
Fol 1ra_8vb Arten Marginalien: Unterteilung des Textes mit schwacher [ inte,

wohl VoONn derselben Hand IVIE der Text Zahlreiche Korrekturen miıt kräftiger,
Schwarzer [ intenschrift DON PINeEr >weiten Hand, IM Text über den Zeilen. FEin
Hinweis auf den Inhalt. fol /Ta lin 20 Nota de magnete.

Uu. Fol Ora_272vb Marginalien dienen ZUuMmeISst der T exteinteilung. An eINLIEN
S’tellen finden sich nachträglich G lossen ZUM Inhalt. fol. 9va lin doctor subtilis
Sent 1: fol 10rb 5() S Nota Scotus Sent et Gandavens1is
(?) (174 Text. doctor solempnis) 223 lin 5, 10, SCcotus; fgl 13“‘\lin.
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22 proponit anc conclusionem bene; vb lin. Boethius; fol 14rb lin 27
proponit ene hic; fol. 14vb lin. 22 ide doctrinam Scoti; fol 15r7b lin 15
Scotus; lin 20 S Scotus quod arguilt quod relatio COMparatur ad Al
t1am; tol 16rb lin 42 <1>stas bene; fol 1770 lin 47 proponit conclusiones istas
bene; fol 17va lin OTa Canl bene; 18rb lin 15 Quod est princıip1um
emanat1ion1is divyvinarum PC£SONALUM ; fol. 20rb lin ad primum argurnentum
Scot1i Ile Marginalien VoN der gleichen Hand WIE der Text

Fol 223ra 28va Marginalien dienen der Einteilung der aterıe und einzelnen
Textkorrekturen. Finige WEISCH auf hbesondere S’tellen IM Text hin, nämlich: 2723va lin
18 Nota; fol 24va lin. Nota argumentum ; fol 28 va lin 22 Nota; lin 42
Nota conclusionem istam ene (mit eiIner auf den Text Zeigenden Hand); vb lin 1:

29 Nota 7U va lin. 4, Z 51 Nota, Nota hic bene; fol 22Va lin 42 tres
conclusiones. Nota Ca , fol 24Tb lin 47 Nota; fol 20Va lin Nota; vb lin
NOT2A HIe: lin 472 ota bene; fol 27va lın SCotus (27% Text doctor subtilis);
lin Nota; lin 45 Ofa.

Dite Marginalien SInd VoOoN der gleichen Hand, die den ext geschrieben halt, einzelne
Korrekturen DON anderer Hand mi starker Tinte

Fol Ile Marginalten teilen die behandelte atert1e CIM oder geben RUrze
Hinweise auf den Inhalt. Sze ind VONM gleicher Hand geschrieben WIE der LText, jedoch
samtlıch unterstrichen. Fol 230va lın 21 Nota bene; fol. 40vb lin 45 Nota bepe S
fol 41 va lin Nota distinctionem ; fol 4Gra lin 25 Nota ene.

5,.—9 Fol Die meisten Marginalien dienen der T exteintetlung. Einige 2ISCH
auf hbestimmte $ztellen hesonders hin entweder NC YNOTLAa«: fol 49 va lin z 545 fol
50TbD lin 25 in 21 9 fol 51va lin SE fol 54Tb lin 5: lin 50; fol. 56T7b lin
41 ; lin. 48 ; fol 59Tb lin Z fol 60Orb lin 47 ; nder UNC) längere Bemerkungen WIE

fol 567b lin. SQq propositio loyca terminus distribuens 1n plurali 8(0)81

facit ertminuminmediate sequentem SLAare confusem, sed deter-
minate. Hinweise auf scholastische utoren etehen folgenden Stellen fol 55rb ln
DE TA dam odham de divisione et compositione continu1 CONTIra Chatton;
fol lin Responsi10 Harcele; lin. 2() Responsio Chatton; lin. 57 Harcele;
fol. 57Tb lin. 42 U, Augustinus; fol 61rb lin 41 Dyonisius; fol O8 va lin 26
ad ota responsionem Bradwardine; IM Text steht. ad argumentum
reverendi magistri et domini cancelları1 Londonensis; fol. 706Va lin Scotus.
Fol 54ra un! 54rb AM and EIHE Zeichnung Von Konzentrischen Kreisen, NC deren
Mitte IMN regelmdädfßSigeM Abstand Linıen ZEZXOZEN SInd, WIE Speichen eINES Rades Bei rb
über den TEISCH eCIN dicker Strich über Leilen, Uunfer den Kreisen Striche nebeneinander
über bzw Peilen
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10.—-12 Fol fol 78 Va in 52 ot2a eNne. Am nde VON fol [8va (lin.
67) Nota propositio de preterito dependens aAb U:  x de futuro eSt ita contingens
sicud ista de futuro Jedoch auch diese G Losse 1st DON gleicher Hand WIE der L ext,
desgl. fol 79Tb lin 1314 Hic est tribulatio hanc questionem. DDze ÜOriLgEN
Marginalıen dienen der T exteintetlung.
13.-15 FolaMehrere Randglossen VORH eINeEr Hand; fol SOvb UNTeENn.

Numqgquid aliquod Afinitum aliud Anitum excedat infinite; fol 82Va UNTEN! Nota
hic colligere aliqua de pluralitate formarum in homine; fol 84rTbD UNTIen.

Totum ad SUanı partem, er ab PCI allam partem. Nota. Nomen
dicere nde imponitur, ibidem:;: fol 84vb oben: Numgquid aliquid reale OLLC-

spondeat conceptul gener1s et speciel ab individuo (dieselbe 01 UnIenN mit
schwacher Bleischrift); fol. 8OVva UNTenN! Intensio e fem1ss10 formarum 110  - est PCI
admixtionem mMaloris vel minoris (-11: SU!  O contrarti0. Nota rationes bene; fol.
8 /Ta UNLeEN. Intensio et rfemi1ss10 formarum 110 est PCI maliorem vel minorem
operationem, 28 Op1ni10; fol 8’/T)D UNTeENn. Intensio forme NO est pCr maiortem
inherenciam vel radicationem 1N subiecto, 2a Op1in10; fol 8 /va UNLEN! Intens1io
formarum 1O  3 est pCf extractionem partium virtualium GEC.: op1in10 4 ; fol SSTD
lin. 28—29 Due forme eiusdem speciel pOossunt informare idem subiectum ; eb
UNLEN. Intensio forme POLTEST er1 absque acquisitione 1LLOVA forme; fol 9OrTb lın
44_48 Nota hic elicere rationem ad probandum contradictoria verificare
Pro eodem instantı tempor1s ddendo ad rationem istud sicud habet OTUS

ad SUOS erminos, S1C mutat1o ad SUOS GG fol O1rb lin 236—37 Totum temMPUS
preteritum et futurum NUNC eternitatis CoexIistit. Diese Marginalien CDEN sich IM

Rräftiger, sSchwarzer, ELWAS größerer Tintenschrift deutlich VO.  x übrigen Text ab Dt1e

ÜOrigen Randglossen indspärlich und betreffen die Texteinteilung und eINLDE Korrekturen.
Außerdem eInNLGE Hiınweise UT fol 82Va lin 352 fol 84TD lin. 21 fol. 8Ovb
lin. 1 fol 8Orb lin. 56

16.—-17 Fol 2ra_114vb Marginalien betreffen die Einteilung des Textes, wenLZE
INNAalflicHe Hinweise und Korrekturen., Nota fol 0Gra lin 15: rb lin. E vb lin 1
fol O9 va lin 20; fol. lin. 34; fol. 104r7b lin 40; fol lin 15, D 4U; fol

lin 6O; fol in Z alle DON der gleichen Hand WIE der Text

18 Fol 114vb_1920rb enL9E Marginalien, meist ZÜF T exteintetlung. Inhaltlicher
Hiınweis fol lin 5— [ alle Von der gleichen Hand IWIE der Text. Fol lin
25 OTa expositionem, Von Hand (?)
19,.—20 Fol 20va_148rb Mehrere Arten VoN Marginalten: ur Texteinteilung,
DORN gleicher Hand WIE der Text. Inhaltliche Hinwetse, VON gleicher Hand WIE der
Text Z Korrekturen, VoN Zweiter Hand mIk Kräftiger, SCHWArZET Tinte Hinweise
mit » Nota« oder »Nota bene«: fol oben: Nota hic probatur mutationem 110  —
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SSC 1n rebus, cCONtra minorem rationi1s; fol lin. 26 nOota; fol 124rb lin.
22 Nota hic; eb lın 46 Nota; fol ln Nota quod N1N1UNC 110  a potest
redire; eb lın 21 NOTAa de LLUILLIC quid CSt; eb lin D nOTa; fol lin 48
Nota; fol lin 2022 Nota quomodo mutatio est medium inter C et

i8(0)81 CS  9 fol lin 272 Nota Canl, Nota fol lin 24; fol lin. 1
fol lin 49 ; fol lin 16 Fol lin Nota quce; fol lin
nOota; fol lin dubium ota de term1ino negati1vo et infinito; fol
lın 23925 Nota ene quod incomplexorum SUNtT tantum ires CNCIA oppositio-
n1is; fol lın Nota bene; fol in nota; lin. M) Nota
bene; fol lin Nota ene fol lin Nota quid est prioritas
secundum difiinitionem ; fol lin Nota bene; Nota fol lin 30
fol lin 40; fol lin 4U; fol lın 5° fol lin 1 vb lin
Fol 1 44rb lin 11 Nota ene hic; fol lin Nota; vb lin Nota bene;
fol lin 29 dubium ot2a ipsum; tol lin. Nota; lin 65 Nota
bene; fol lin Nota Diese Hinweise sind ZUM Teil ”k kRräftiger ScCHWarzZer
[ inte, z besonders Ende, MIit Tei ZESCHTTEDEN,

Frweiterte Inhaltshinweise seztlichen Rande. £ol lin s—9 Idem simplex
significatur per tfectum eti/ obliqguum 8{0} aır 1n propositione; eb lin
Z de dictione exclusiva dictio exclusiva addita erfmino accidentali 110  e exclu-
dit subiectum 1ICC ECONTLCA; fol 124TbD lin. Non C115 quomodo eSst intelligibile;
fol lın Nunc potest dupliciter aCcC1pi; fol lin. DAE prima ratio
philosophorum quod in Oomni OVO S1t mater1a; fol lin. ut

Aristoteles Metaphysice C
Erweiterte Inhaltshinweise oberen oder Untferen Rande einzelner (‚olumnen: fol

UNLEN. Quomodo ad negativam de predicato Anito seguitur aftirmativa de
predicato infinito vel affirmativa de predicato privato privativo] et quomodo
CCOINLVCISO, eb  . oben: Iirum signa positiva GE 11O11 positiva idem significant;

UNLEN. Nullum signum significat privative SUUMM adequatum significatum
et OoImMne signumetmodum ponendi 110  . perimendi SUUM adequatum signifi-

9 eb b oben, Negationes et privationes habent quandam similitudinem acd
positiva; possibile eESst nde signum privative significare istud quod significat
positive, et ecContra significans aliqui privative habet Pfro pCL significato
privationem; eb licet privatio aliculus 11012 S1t istud, non tamen proprie
est iud ab Ens et 1C5 quomodo extendunt ad negationes et privationes
equipollenter significant negative.
Diese Marginalien sind VoOnN derselben 70.) Hand WIE auf den fol SOvb, 82"“‚ 841b
84vb, 86va., ö [Ta va 88Trb
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27 Kotter, e1 cheyern Cod arl 5588 (Griechisches Lektionar)

Cod Harl 5588

Bihliotheksvermer k Fol 1r oberen and liber hospitalis de us2 T revi-
ren(S1s) dioc Rmi
Im Z agebuch VoNn WANLEY hrsg VON WRIGHT und RUTH WRIGHT The
1ary of Humfrey anley, 1715 1726 L London 1966 253 IsSE

EX dem 24 Aug 1723 aufgeführt MI dem Vermerk Acta Apostolorum ETr

Epistolae Pauli C: rologis 4LO chart Bombycina £ 5 Os Nach
dem L agebuch DVDON WANLEY, 246 un! HALLAUER, Neue Handschriften-
funde LondonM 969), 149 wurde der Kodex MIl 185 Anderen 185

Jan 1724 bei Nath Noel für die Harley-Bibliothek erworben ber die Feststellung
dieser Handschrift als 24il der Cusanus-Bibliothek vgl ÜULLMANN; Manuscri1pts
of Nicholas of Cues, Speculum (1938), 194197
Beschreibung Katalog VoONn NARES Catalogue of the Harleian Mss the
British Museum 111 London 1808 ZT9 AIls Bibelhandschrift hat UNSET Kodex
hesonders das Interesse der Kritiker des gefunden WW hei (SRIESBACH
Symbolae 11 (417)3) 160162 un! 186 unter der Nummer Paul 62
VO.  Z SODEN, Die Schritften des Neuen Testamentes ihrer altesten erreichbaren
Textgestalt hergestellt auf Grund ihrer Textgeschichte Göttingen

779 1761 un! 1919 der S7zgle 255 VON SODEN 210 die Stücke A die ıhm
bollationiert vorlagen, und Versucht ıhre Einordnung EINE Textfamilie
REGORTY, Textkritik des Neuen Testamentes, Leipz1ig 1909 268 un! 1104
beschreibt die Hs RUrZ der zgle 284 (a 59) und ıbr gedrängt ihren Inhalt
(Jnter derselben Nummer IsE CZE auch hei ÄLAND, Kurzgefaßte LAiste der oriechi-
schen Handschriften des Neuen Testamentes (Arbeiten DAALT neutestament-

en Textforschung) er 1963 81 verzeichnet
Der Text Ist DON Hand des Jahrhunderts geschrieben

IL 32 {0L: C} Bombyzinpapter, Spalte, Zeilen.
2335 173 M D 205 128 (dußere DBegrenzung des Schriftspiegels), Zeilen.
0MDYZIN ( dabher Keine Wasserzeichen).
FEinband mMOdern ( Nov YoOfem Halbleder Vorn und hinten 'old
aufgepreßt CI Wappenschildgehalten Vvon <ZWEI Engeln, darüber PCINME Krone darunter EIN

Die Hs-Beschreibung machte Prof. Sicherl, Münster, British Museum
und 1 1970
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Spruchband mMIit dem Motto VIRTUTE FIDE (Harle -Wappen). Auf dem
Rücken In old GES AN  S BRI MUS HAR-
LEY Ms 5588 Dize Lederbezüge des alten Finbandes ind auf der Innenseite des
LV’order- und Hinterdeckels aufgekRlebt: Rotes Leder des SS mMIt Z1erDressungen In
old ( Harley-Einband). Der alte Rücken 1SE n”ıcht erhalten.
„Ältere Deckblätter: Je CIM PapierdecRblatt orn und hınten 0HNE Wasserzeichen),
offenbar VOM letzten Finband. Das vordere TaZ dıie Szgnaturen 145 1715588
[ inte) und 4[ 1 (Bleistift). Danach IN €es Pergamentdeckblatt mit dem ZINDANZS-

vermerk W ANLEYS 518 die Januari] 1723/4<.
Lagen, Omnaternionen 1—24) Onintonen 2)5—44) 17 Onaternionen
45—152). Kustoden jeweils auf der ersien und letzten Sezze jeder Lage IM der INNEFCN
unteren CRe VON erstier Hand x—C 8V—D3T), HNur noch IN Resten oder überhaupt
nıcht mehr yorhanden; nach 53r fehlen SZE ZANX' , vermutlich wurden SZE hez früherem
Binden weggeschnitten. Die Lagen WUurden ebenso WIE die Deckblätter heim Jüngsten
Binden auf y Wächter« (2uards) DESCHZT, dabez die Blätter, nötkig, restaurıert. V’on
Ma 19er, Feilweise stärkerer Verschmutzung abgesehen, SE der eXul erhalten; der
Text hat selten und AHur leicht gelitten (£. 75v[76T. 109r 116Y 4124147 123r L,
DL | Loch|), Randnoten gelegentlich (£. ir 547), NC Beschnetdung dıe Marginalien
ersier Hand OVv. 1r 113r Dite 'arbDe der Zierleisten, Überschriften, Inıtıa-
[en und der mMeISTeN Marginalien ersier Hand Ist Rot.

Lintensystem: Je Zwei »ertikale Randlinı:en <UF Degrenzung des hbeschriebenen Raumes
Links und vechts / / Abstand VON 0 UßSECT AI eINE weitere senkrechte L.inıe auf dem
äußeren Rand, IM Abstand VON F VON der äußeren der den Schriftspiegel begrenzen-
den Lanıen verlaufend; auf dem oberen and EINE waagrechte, IM Abstand VDON 7 ,00 VON

der ersien Zeilenlinie verlaufend; auf dem Untferen and Zwei waagrechte Parallelen IM
Abstand VDON F und F VoN der untersien Zeilenlinze verlaufend; die unfere der
beiden fehlt jedoch IN der dritten Lage Öfter und hört IANN ZUAUAÜZ auf. Ayuch die obere€
gelegentlich 70 7/1) Dize Lin:en sind mIit CINCM Griffel oder Messer ZEZOLZEN Dize
Schrift Äng den Z’eilen (sublinear ).
Schrift: Der Text ist IM eINEr sehr Sauberen, klaren, steilen griechtschen Minuskel
ausgeführt, die mit EC/ einheitlich IN das Jahrhundert datıert Ird. IDze Akzente
Stehen durchwegs für sich ohne Verbindung mıt den Buchstaben Während IM Bibeltext
Kürzungen selten vorkommen, werden solche und Ligatyren veichlich verwendet IM Prolog
ZU den Paulinen (fol 57V his 6OV). Gleichwohl darf daraus nıcht CIM Wechsel des
Schreibers gefolgert werden. Dieser Abschnıtt erweckt vielmehr den Eindruck, ur
iIhn zunächst die geschätzten Sezten ausgesDart wurden, dann aber der gedrängten
Schrift nıcht Platzgefunden aADeEN und erst Schluß des 0deX < 'nde geführt wurden
und ZWAFr IM einer Schrift, die sich wieder breit und freifließendgibt IE IM Bibeltext.
Ähnlich geRÜrZT ist auch die H ypothesis ZUMJudasbrief (fol 56V), offensichtlich In dem
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Bestreben, SZE auf dem Rest dieser Sezte noch ZATER unterzubringen. [)ıe Schrift 1st ZUT
erhalten, NTr auf den letzten Sezten 1sE SZE stellenweise abgewetzt.
Ztel, Nachschriften unddie LeseanweisungensindIN Kot, desgleichen die Initialen Beginn
CINES biblischen Buches, diese außerdem IUNC) große und einfache Verzierung hervorgeho-
ben; ferner sind Kapitel- nder Perikopenanfänge mMeist UNC) aufgebaute Großbuchstaben

Deginn der auf PINEN solchen Anfang folgenden Ganzzeile gekennzeichnet.
Pierleisten Jinden ch nfang und ZWISCHEN den einzelnen Buchteilen; hreitere Orna-
mentbänder R Begıinn der Act (fol 47') mIk schablonenmäßigen, aber ungleich großen
Feldern, und Vr dem Römerbrief (fol 617) ml stilisierten Rankenmustern, nıcht
unähnlich CO Vindob. theol S 2764 fol 4V und Ottob SA 214 fol. Ar und SA
111 Fol ir Am oberen and Ist DON 3päl‘efer ungelenker Hand der Tiitel VDON 12
wiederholt. Darunter der Bibliotheksvermerk ( /) Darunter eINE einfache Zierleiste.
Rechts davon 'and VON der erwähnten SDdAteren Hand die ersien Worte des Textes

II aber abgewetzt.
Fol ır, 1—132V, 20 als Ganzes: [Praxapostolos].
Fol. 1, 1—1V, 26 Hypothesis des Euthalios den Act] Überschrift:
Yrooegıc TNS BiPAov GV TOAEEWV V ÄTOGTOAGV. Inc.:”Kotıwv On ÖLNYOU-

BEXDE SÜEDATEUOEV On TAXUAÄOG, BH\i 156 Fol 27, 1—3V, 22
Prolog des Euthalios Act] Überschrift: NO  oYOGC TV TOAEEWV TV
ZEOGTOÄGV Inc. “(Qoo. TNC OVTOC DE LLEYANOV XLVÖOUVOV. BHi 1459
Fol 4T, 1—40v, 28 [Apostelgeschichte]. Z7LE: TOAEELG TV XYLOV XL
TAVELONLOV ATOGTOAGV SUYYPDAOMELOAXL TApA OU A yY(LOU) ZVÖ0E 0U KL TAVELONLOU
ATOGTOAOU KL ZÜAYYEALOTOU AOQOUXA. [s. I
Fol. 4.0Vv nach 28 Ende VoNn ACE) Raum DON Zeilen unbeschrieben, wohl vorgesehen
für den Titel des nächsten Stückes. Fol 40V |Euthalios ber die
Reise des Apostels Paulus]. hne Titel. Inc. )Art ÖCLAXOKOU. PXDE EUAXOTÜ-
DNOSV. BH| 1457 Darauf Raum VON Z’eilen unbeschrieben. Fol 41V TD
[Euthalios ber das Martyrium des hl. Paulus]. Ohne Titel. Inc.: 'Er VE=-

BD [LYNVOC LOUVLOU ELKXOOTY EVVATY) NWEPA BH: 1458 Der Rest
der Sezte SE leer.
Fol. 427 1—457, 22 [Jakobusbrief]. Titel KAOOALK ETLOTOMN LXX@OBOU.
Fol 457 24—48V, 25 11 Petrusbrief]. Titel TOU Y (LOU) ATOGTOAOUL TETOOU
ETLOTOAN KAOOALK DE
Fol 48V 26—497, 20 Hypothesis des Euthalios etr Überschrift:
“Yr60e610 TETOOU ETLOTOAÄNG ß’ Inc. To  UTNV CAALV %ÜTOC On TETOOG. nDE:
ZEAÄELOL TV ETLOTOÄNV. S5, 687B
Fol 497 05  > 22 12 Petrusbrief]. 176e NOCH IM über der
Zterleiste) : TETOOU TLOTOMN) ß’ Nachschrift (fol 51r 34) TE(A06) TNG ß’ zrı
GTOAÄNG “OU X yY(LOU) ATNOGTOAOU TETOOU.
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Fol 517Y 1—557, 11 Johannesbrief]. Titel ETLOTOMN OU X y(LOU)
ATo(oTOA0U) HLL EUA(YYEALOT)OU LO(@&vvou). Nachschrift (fol 557 TE(AOG)
TNG XE TWLOTOANG LO (AXvvV)OU
Fol. 557 A4—16 [Hypothesis des Euthalios Jo] Titel Y mrmö0soıLC TNC
B’ETLOTOAÄNG. Inc.: 1  ÜTNV WC npecßürspog. ED TEÄELOL TV ETLOTOAÄNV.

S53, 688 B E
Fol. 557 6—5 I2 Johannesbrief]. ZIE: HOC IM or dem
Zierband): LO(XVV)OU ETLOTOAN
Fol 5SY 1472 Hypothesis des Euthalios 3 Jo] Überschrift: üTO00EGLG
LO(Avvou) ETLOTOÄNG Inc. 110& T0ov LLEV AMNOÖEYETAL. BDE, T HKANAÄLOTO.

85, 688
Fol. 55y 35  5 19 5 Johannesbrie{f]. T itel HOC IM or der
Zierleiste): LCOXVYVOU ETLOTOAN
Fol 567 20—35 [Hypothesis des Euthalios Jud] Überschrift: U7TO-
Oeoıc TNG ->  Pr ETLOTOAÄNG. Inc KUTNV TV ETLOTOANV. DE TEAÄELOL TV STTL-
OTOMNV. 55, 689 AB
Fol 56V 1—5/T, 41 [Judasbrief]. Titel (am oberen and über der Zierleiste) :
TOU XY(LOU) ATTOGTOAÄOU LOULUOÖOCX ETLOTOAN KAÜOALKN.
Fol 577 1—60Y, 15 | Vorwort des Euthahios den Paulinen].
Überschrift (£: 5 /V oberen Rand) TOONOY OC TOOTXOGOLEVOG TNG BLOAOU “TOU (ATCO-
GTOA0OU. Inc OLAOLAÜEG. FDl OAXOKELV e © 85, {(126 I Yyunter
der LVerweis auf die Lortsetzung Schlufß des Kodex (s fol HG 1455 (DIs
57y 14), 1456 (DIs fol. 58V 29 1456 (DIS fol 607 und 1456 (uUn-
vollendet his fol GOV 352 der Rest auf £ol. SODEN A A 0506756
Fol 61r 1—747, [Brief die Römer]. Überschrift (fol G1r oberen
KRand) TOU Üy(LOovV) ÄTOGTOAOU TAVAOQU ETLOTOÄN TROG 0W Der Brief
schließt MIiE 76, D3 T’hess i 18 Nachschrift (fol 74v 4—06) TE(A06) TOOG
Ö@®LALOUG EYOAON ü  n XOopLYVOOUu Öl DOLBNG TNG SLXXKOVOU TNG SV  o XEYDEALG EKKAÄNGLAG.
Fol 74Y 7—806V, 4() 1 r1e die Korinther]. V TOOCG xopLvOLOUG
TOWTNCG ETLOTOAÄNG TAOAM0U). Nachschrift (fol ÖOVY 13 TE(A06) TNG T OÖCG
%OPLVOLOUG ETLOTOAÄNG' EYOXON XTTO OLÄLTETECOV Öl OTEQAVC KL QOLUOTOUVATOU KL
AYALKOU KL TLLOUEOU.
Fol 7T 1—957, 12 rTIieE die Korinther]. Titel (fol S/T oberen
Rand) TOOC XOPLVÜLOUG ETLOTOAÄNG. [INachschrt) (fol. 957 2021 TOOG
XOPLVÜLOUG ß$ ETLOTOAN EYPADN  2 XTTO OLÄLTETECOV ÖL ZLTOU XL AOQUXA. OTLYX(@wV)pL.
Fol 957 29  > 21 [ Brief die alater]|. Titel TPOC YAAXTAG ETLOTOAN
TALAOUL TOU XTOGTOMOU). Nachschrift (fol 997 23 TEAOG TNG TPOC YAAALTAC
ETLOTOANG' EYOADN (XTTO DOLWNS’ OTLY @V oLY
Fol 99v 1—10. 22 [Brief die Epheser]. T itel (AM oberen Kand)
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TOÖOG SOEGLOUG AOAOU ETLOTOAMN. Nachschrift (fol 103Y, 4— TpOG SOEGLOUG
EYoa(oN) 0FE 43  DOLNC ÖL Tvyıxoi. (3LY (e@vV) zuß
Fol 104r S4 22 | Brief n die Philipper] Titel ( aM oberen aMı
TOOC OLÄLTETTNOLOUG ETLOTOAN TEXUAÄOUL TOU XTO(GTOA)OU Nachschrift (fol 106V
4- TE(A0G) NC NO0G OLÄLTETENOLOUG ETTLOTOANG SYPKOT) X TC\  S NC ÖL TU

OOOÖLTOU OTLY(@V)
Fol 1077 109v 24 [Brief die Kolosser] Titel TpOC KOAÄXGOAZELG
ETTLOTOAN TEXUAQU LOU AT OCTOA(OU) Nachschrift (fol 109v 35—36 TOOC ‚—

ÄXOOAELG EYDOXON XTTO ÖL TUXLXOUL KAL OVNOLLOU OTLYX(@V)
Fol 110r 14 0V 16 1 r1€e: die Thessalonicher] Z7IE. (amM oberen
'and über der Zierleiste) TROC ÜEecoaXAovıLXELC TLOTOAÄNG EXLÄOQU TOQU ATO(6TOA0U)
Fol 1127 7 114r 15 2 Briet die Thessalonicher Tiitel NROCG
ÜEcoaÄxA0ovLXELG ß ETLOTOAMN TEXUAÄOU TOU ATTOGTOAOQU Nachschrift (fol 114r 16)

WD0C ÜECOAAOVLAXELG XL NWOGOT!) ETLOTOAN SYD ONOAV) XTITO XONV(GV)
Fol 114r 17 ELV 1 ri1e Timotheus] Titel NDOCG TLLOOEOV

ETLOTOAN TEAXLAOQU CLOU ATOGTOAOU Nachschrift (fol 117v O—7) TE(A0G) TNG
NDOC TLLOO(E0V) ETLOTOMNG) EYOA(ON) ATTO A%OÖLKXELAG, NLG SOTL UNTOO-
TOALG DOUYLAG MWAKATLAVYNG OTLY(@V) COA
Fol 147 8 [2 Trie Timotheus] Titel (fol EL oberen
and n”och DOTr nde VOoN 1 1m) TROC TLLOUEOV ETLOTOAN I1ox0A0u TOU TOOTO-

(0U) Nachschrift (fol 120r I—-11) TE AÄOC TDOC tLLOO(sov) ß ETLOTOAÄNG
EYOCX(ON) TE  S OULNG, OTE  m. S5%  o ÖEUTEDOU NMARSOT!) TAULAÄOC KALOKDL VERGOVL
OTLY(@V) ooß
Fol 120T PTE [Brief an Titus] Titel TOOC TLTOV TOAUAOU TOU XTCO-

GTOM0U) ETLOTOAN INachschrt, (fol OI ö—9) AOC) LNG TROC O-

ANG EYOX(ON) (X.TTO VLXOTEOALV LAKEÖOVLAC OTLY(@®V) LC
Fol T1 i 120r 16 [Brief Philemon] Tiitel TPOCG OLÄNLOVA SE7CL-

STOAN TEXUAÄOU TOU AT OGTOMNOU) INachschrift (fol 12ADT 17) &c ODLANLOVA
EYPA(DN XTTO ÖGOWNG ÖLA OVNOLLLOU OLXETOUL OTLY(@V) AC’
Fol 1227 18—123972Vv [Brief die ebräer Titel NO0C SBDAXLOUG SE7eCL-

STOMN TOAVDAOU TOU ATTOGTOAOQU Nachschrift (fol 132V TOOC PAL(0UG)
ETLOTOAN SYPAOT) XT'  O LTAALAG ÖL TLWLOO(EOU) OTLY V} L
Fol 132VvV 5—20) LFortsetzung des Textes Von fol 60OY Voraus die verweisende
Rubrik ASLTTOV T' TOV TOON0OYOV TNG ETLOTOANG STEONV Inc “Ov aı)  pNoETt//
ExpDi KAuOioTtTAVTtTAL xAnNoovo/// VE 7173
Dite Orthographie des Textes ISE 2ut gelegentlich unterlaufen Jreilich Lautfehler, WIE

Itazismen und die Verwechslung VoN und Ab, und Homoitoteleuta, die CIHNE korrigierende
Hand MEeISE YQANZT D1e L extform UNSETES Apostolos ZU FTMHIETEN, muß ZUVENTAS-
NKritischen Ausgabe und breiten Erforschung der Lektionare überlassen Jeiben
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Hier Se1 HUr festgehalten, daß der byzantinische und Lektionartext eINE wichtige Rolle
shielen Selbst VoON den VDON (SRIESBACH ( f} als Sondergut angesprochenen Varıanten
tellen ich CIN Paar als FEigentümlichkeiten dieser Textklasse heraus auch die VON

SODEN mit 2 bezeichnete Gruppe, und eINLGES nach dem DiS JetZT veröffentlichten
Material IM anderen Handschriften seinesgleichen nıcht hat.
Die Angaben der Subskriptionen finden sich teilweise IM der L£usammenstellung des
EUTHALIOS (PG &3, 724 f die Stichenzahlen Schluß der Nachschriften decken
SICH mi denen des EUTHALIOS (PG 85, 716—-720; 720 IsE o00’ <U berichtigen In
o0oß gemäß 625 H, f3
E's fölgen wohl noch Vvo.  d Schreiber des Bibeltextes Zeilen, VoRN denen nur Je eIWd E
teilweise erhalten IT} doch Sind davon HHr noch eINLDE, meıst unzusammenhängende uCh-
Staben <U lesen.

Daie shDÄätere Hand (fol 1r oberen Rand) schreibt den Block dieser eilenreste In S7ufen
untereinander: OTOV VLO an  an X dahinter mayo///*/x00 SEn  SEn 0OL vaß. YOULLLEV /to
möglicherweise versuchte der Schreiber milt diesen Wortteilen das Kolophon nachzuschreiben, Unter diesem
Block wiederholz dieselbe Hand In einer durchlaufenden, 0cCHh einigermaßen lesenden Zeile die ersien
Zeilen dieser Neite ol AXTTO A  ‚NV Il Hebr 13,

eigaben ZUM Text.

a} Kapiteleinteilung. EAES neutestamentliche MC Ist durch griechtsche Zilffern AU-

ßeren and IN Kapitel eingeteilt. Diese Zählung deckt Sich mi Keiner SOMST CRANNT
geEWOrdenen (GREGORY A, 572-8729). Im folgenden sind Adie Gesamtzahlen dieser
Kapitel VDON den einzelnen Schriften angegeben und ıhr Anfang, bei langen StÜücken jedoch
HTr CINLDE als Beispiel:
Act, 168 Kapß 1:20: %’ 2,255, )\7 AI w 4,31, y 522 O’ ’5} : 9.40;
=10,255; O 12,1, oı 13,38; 501555 XN 16,28, O .18,22; ov’ 20,18, DE 251
0N -28;1; Jac; 6 KaD Z SA CT, Y S0
etr beine Kapitelzahlen; PEtfr. 70 Kap 2” 3,14; Jo, Kap 2206
4,12, XN 5,18 Jo, Kap ß’ 210 Jo beine Kapitelzahlen; Jud, Kap

ß) TE i Rom, S0 Kap E 2490 x 4,9, G5 8,14, VE DE20: FE2E
14,11, Ka Cotr: Ka 39 x 5,66, 8,8, 10,10,

LE3 o 14,12, n 41525 n 1615 Or, 4) Kap.: %’ 6,165, >  S
w 12,14, uy - 1373 Gal, Kap DE x 5,45; xe’ 6,14; Eph, 23 Kap
35 xY 6,16; Phil, a EZ LE 320 ın 4,14; Cal

Kap C 1268 Ar .6 4,5; ess, Kap VAZE Ar 6D 4:
523e 2 Thess, 9 Kap Tim, Kap 5316
Y GF Tim, 18 Kap 1,14, 25 (Initiale aber hei 2,14), S D IZı ın 4,9;
da Kap S: 1515 (Initiale bei Z 159 903 Phm, 4( ?) Kap
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ß’ 1’‚ 17 1:10; weitere Kap.-Zahlen Ind éielleitbf verblaßt; Hebr, MINdestens
56 Kap PFn d XN 6;15; WDE y 1014 o& 12;1; m 13.,2);
mß (als letzte lesbar) 159
D) Leseordnung. Der Praxapostolos hietet den vollständigen und fortlaufenden
Text SCINEF Teile, ISt aber eingerichtet als Lektionar. Der Anfang eiIner Lesung 1sSt
gekennzeichnet AN'C: CINE Rubrik IM der Z’eile oder Rand, weliche den Wochentag und
die laufende OCHE des beweglichen Kirchenjahres oder das Fest CINES eiligen angibt.
Diese Angaben Sind Anfang ausführlicher, schrumpfen 'nde aber >Zuweilen auf

bloße Z’ahlen (Jür Iag und Woche) SAMMEN. Wo solche RUrze Vermerke nur

Rande STehEN, Ist der DBeginn des Abhschnittes mit XOXN oder XOEOU angezeigt, das nde
1MMer mıf TENOC. Dem Bedürfnis EINES Lesebuches entsprechend ist der Text Peri-
Ropenanfang meist leicht geändert, werden Anrede- oder Einführungsfor meln frei
IM den Text eingefügt, 1IVIE SV  o TALG NLEDALG SXELVALG oder XÖEAOL. Dze Ordnung dieser
Lesungen hat nichts AU IUN mIit der des EUTHALIOS (PG S5, 6506 f.5 668 f.; 6—/20).
Die Ordnung der Lesungen geht IM den Act mIit der bei (GREGORY 344347 angegebenen
und den QriechtSCHEN liturgischen Büchern, '’Arooctohoc YTOL TOAEELG KL &LO TOACL
TV Y LOV AT OCTONGV, Rom 188T, Zugrundegelegten>ebenso IN den Katholz-
Schen Briefen (GREGORY 358—5061, hei genanNNLEN Möglichkeiten mit der ersten), hei
den Paylinen aber Nur den Samstagen und Sonntagen und Freitag und Samstag der
Großen oche, dies jedoch mIL folgenden Ausnahmen Dzw Spezifizierungen: Jo 1st
angesetzt für den Freitag der 0OCHE S: nıcht A (4st wohl PINE Verwechslung VDON und €),
Rom 5: G10 Jür dze Lerz des Karfreitags; Cor 1 26—29 für den Samstag VON i
Cor 4, GÜ für den Sonntag e Cor 9; G12 fär den Samstag (nichtonntag LY) Col
_ 20 CD 6 für Samstag A&’, ess 5: 14-22 für Samstag Aß’ (B° Ist verblaßt),
'1im 6, 12716 für die Non Karfreitag, ebr 4, 14—5, Ffär den Fastensonntag,
ebr 6, IB OMNE Unterbrechung) für den [’astensonntag, ebr 9; 1214 TN
(abgeschnitten } MX des arfreitags. Für die Übrigen W ochentage gibt CX CINE
eLgENE Verteilung der Perikopen. Nachstehen: Ist der Abschnitt Ür jeden Ontag der
Payulinen- ochen angegeDEN: E< trifft Rom 1,26—27 ontag der B, 3, 5—
18 Y „18-2 ÖS 7,7-15 S3 „22-2 C 1011417 C 11,21-24 n', ‚ö12 O:
von 1 Ot: 2 10=15%C, 6,1—6 ı&’, 1252000 10,6 —9 ıy’, 11,13—-23® 1ö”, 14,6
his 11 S 15,29--34b E VON Cor: 2,5—106 „10— ıN s 8,/-11 „ 3—1
Y 12,14—20° xa’ ; VDON Gal: 2,6P—10x%ß’, 4,5—14 x y’, 6.2-10%ö DON Eph:.3;
C X%E’, n 3_6: G VDON Phil 1,20B—26 , 8_3> XN , „14— XO VoRn

Col 2,4— N VoON ess 1,1—62 K 2,145—20 Aß’, 5,1—5 AY'3 VOoN ess 1:
D_—_2, XÖ ; ON 11im 1,1—6 \e’, 4,16—5,10 Xa VonN T11iım ‚14 NC
Vom Menologion (unbewegliches Kirchenjahr ) sind Lesungen eingeteilt Für folgende
Herren- und Heiligenfeste untfer ngabe der SUNZ, diese nıcht mit (GREGORY 309—
3564 ZUSaAMMENZEHF: Sept. Joachim un! Anna, ebr 9, 1—7  J> 22 Sept. Emp-
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tängnis des Prodromos, Metastasıs des Äpostels Johannes (26 ep 18 Okt
Apostel ukas, 26 Okt Demetrios, NOorv. (&vaApyupoL), GÜVAELG TV XOOUXTOV
(8 Nov.), 25 Nov NACı dem Inhalt der Perikope 3, 20—4, Ist wohl Klemens
DVDON Rom gemeint, der auch IM Synaxarıum Cplt an diesem Lag ZENANNT Ist), DDerz
(Barbara), 26 Dez Theotokos‚ Basileios (1 Jan.), TALOALOVN GV DOTOV
©S Jan., Cor I: 19-—10, 5 Jan Gregorios VON Nyssa, . Apostel Timo-
theos 22 Jan 1im K 25 P CIM Schlußvermerk]), Febr. (I'rtyphon, Rom
Ö, nochmals Febr Cor 13, 11 14, 6), Apostel arkos 25 Apr.),
Apostel Johannes (5 Maı), Apostel as (19 Juni), Gedächtnis der heiligen
Apostel (2 Cor 11  >5 D3 ohne Angabe PINES [ ages, ”zelleicht Jür 2() Juni oder

Jan oder Commune), Prophet lias (20 Juli; auf denselben e7ligen steht
der Lesevermer k aber auch SCHon bei Jac 5: 10), Verklärung Christi (6 August),
Mariae Entschlafung (3 August).
AnLesungen ZLC ÖLXQONOUG LLVNLA sindverzeichnet: auf die Entschlafenen Cor 1 SO
28 und 47—58 und ess 4, AL und 13-17; auf die Lempelhweihe ebr 3, TE  H—
DDte obige FEinteilung der Lesungen ZEIDT, auch IM dieser IIC IM der bei (GREGORY dıe
Samstage und Sonntage au Ss der eihenfolge der lectio continua der Wochentage heraus-
fallen, daß HMr >weimal IM T’mema mehr als einmal eingeteilf I7 Jud 1210 und ebr Y
131214 Ayus letzterer Tatsache Könnte dıe Absicht des Kalendaristen oder Kopzsten
gefolgert werden, SPINE Perikopen nıcht mıt Leseanweisungen <U überhäufen.
(7EMESSCH dem reichen Heiligenkalender der Byzantiner sind IM UNSETFCH Lesungen die
Hezligenfeste HUr wenig vertreien. LVon diesen gehören der Zeitlichen Schichtung nach die
MEISTEN der Bibel A weitere der frühchristlichen Märtyrerzeit; die jüngsten darın sind
Basileios der TO und Gregorios VO  ® yssa (T 5394) Im Synaxarium ecclesiae
Constantinopolitanae, ed. DELEHAYE, Bruxellis 1902, SInd diese Feste Längst alle
enthalten, ebenso IM armenisch-Palästinensischen Kalender (vgl. GARITTE, Le calen_
drier palestino-georgien du Sinaiticus CS siecle> Subsidia hagiographica
30, Bruxelles hier freilich mıf EINLGEN Abweichungen, Was eINE nähere Verwandt-
schaft UNSETES Kalenders mIit diesem ausschliefßt. / ergibt Sich als LEr MINUS anftfe GUEIM das

Jahrhundert; allerdings sind heide Grenzen behaftet miıt der Unsicherheit des AF QU-
MEHTUM SIlenHO. S’ur Dest1mmMmung auch der öÖrtlichen Proventenz bhietet die LLLGEN-
liste keine festen Anhaltspunkte. Ihre Namen Könnten In jedem Kultort der byzanltini-
Schen Kirche Vorkommen. Abgesehen VO.  x hl. Klemens VDON Rom hatten aber alle genanNLeEN
Heiligen IN Konstantinopel ihre SLÄLten der Verehrung, was freilich hei der g0oßen '"ahl
Kirchen und Klöstern IM der byzantinischen Hauptstadt nıcht sonderlich IMS Gewicht fällt

JANIN, La gyeEOographie ecclesiastique de l’empire byzantin, ILL, Parıis
Es findet ich IN diesem Kalender aber auch CIn spezifischer OUrtsheiliger VoONn

ByZanz, auch ar des ESLCHS oder des Orzents. MDie erwähnten Märtyrer gehören aber
der Östlichen Ha"lffe des römischen Reiches
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erschiedentlich Sind durch [Tervorhebungen and Textstellen angeMerRt: alttesta-
mentliche /itate Arch Anführungszeichen, hesonders beachtenswerter Inhalt UT
(LELGOOXL) oder UT(OGELYLLA) IIE bei Act E Fol 1r chriebh eINE Hand (vielleicht der
Rubrikator als Frederprobe): TOOONTLKOIC LEV ß  O& On Öx(uL)Ö SV  ) VaALOLG, derselbe fol
GOY UnLeren and moßEpOv KL ( Fol 1/V malen bei Kap LE Benützer das
oppa mehrmals ach. Fol ST schreibt eINE Hand des oder Jahrhunderts
den oberen und rechten and IM kleiner und SIark geERÜFrZTeEr Schrift den Text VON

BASILEIOS, Dapt. Gl 1584 L MIit Lücken und leichten
L extänderungen. Des Öfteren sind Textlückhen and TQANZT, Im Abendiand ITUQEN
Benützer der Bibliothekare die LP’aginierung IM arabischen Ziffern CIN, numerterten alle
SLÜCKE UT mIit der Zahl, IVIE SZIE II Katalog VonM NARES Übernommen IS und
brachten noch NSETre heute gültige Kapitelzählung IN Lateinischen, milunter IN arabischen
7i ETN

Lateinische Marginalien.
An mehreren S tellen Sind die erSIeN Weorte CiInNES Bibelabschnittes IN der Vulgata-
Übersetzung den Rand geschrieben, Amliıch fol AT ZU Act L 1: 18V Untferen Rand
Act FE 46V ZU etr 1 UNı 54T <ZU Jo 5,4, 7OY < Rom 1153 SA <
Rom 15,4, TT <U Cor 5‚’ /r ZU Gal I 16 (kaum ZU [eSeN), 100YV < Eph 19
101 v Eph 4, Fine Leserubrik findet sich fol A <U Act 3: (quarta r) e(ria) POSstL

und fol 104v ZU Phil Z die palmarum; CL Angaben entsprechen der
römISCHen Perikopenordnung, Fine RUFrZE ( Losse auf fol 120V K 'Tit 1, ist DiSs ZUF
Unltesbarkeit VErDLA/ST. Textkritisches Interesse offenbaren folgende (ylossen Fol 54V <U

Jo 5 Hic deficit et Lres SUNT, qui testimonium ant 1n celo:> verbum
et spiritus Sanctus: T hii Lres unum Ssu. fol 79V <UFr Erweiterung VON Cor Ö, 6,
WIE SZE SODEN /r Ja H,: A anführt Nota hoc TICE  S habetur in Jatino; fol. O1r ird
K Cor S, mık PINEM Verweiszeichen das Homoioteleuton ErZANZE: et altissima
paupertas OIum,;,; fol 113r rd Thess bemerkt: ota DOSL debet
CSSC ihs; habet eniım littera antiqua et latina quem (ein Wort getilgt) dominus ihus
interficiet spiritu Of1s SUul. Haa als Merkzeichen des Nikolaus VON Kues wurde SCHOMN
bei der Beschreibung des CO: arl 1347 M (1963) 21 erausgestellt.
V’on diesen G lossen SInd die VON tol 54V und 1131 Cusanus zuzusprechen,
2WOTaAYUS sich ergiOt, dafßs CNLDEZEN dem rgebnis VORN HONECKER, Nikolaus VO  }
ues un die griechische Sprache GCusanus-Studien 11 Heidelberg,
hist. KL Jg 195.//38; Abh.] Heidelberg 1938, 54, UNSEIEN Kodex gelesen und
SCIHNECN ext verstanden und m1 dem Lateinischen verglichen hat (s Bildtafel £1)
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NHANG
(zum Kritischen Verzeichnis der Londoner Handschriften AUS dem Besitz des

Nikolaus VOIL Kues)

DIE EBRÄISCHEN ANDSCHRIFTEN
AUS DER BIBLIOTHEK DES KUESER

HOSPITALS BRITISH USEUM

Von Lothar Tetzner, Neu senburg

Vorbemerkungen
Im Januar 1969 bat mich Herr Prof. Haubst, für den Handschriftenkatalog
der Cusanus-Gesellschaft dre1 hebräische Handschriften aus der Harley-Samm-
lung des British Museum beschreiben NIa dazu hatte Herr Dr
Krchnäk gegeben, der während eines Studienaufenthaltes im a  re 1964 in
London anhand VO  — Wanley’s iary nach Handschritten aUus dem Besitze des
vK suchte un dabei auf re1l hebräische Kodizes stieß, deren Herkunft AUS

dem Besitze des Nv in MEFCGG %. 101 E: nachzuweisen versuchte.
Nachdem ich die Photographien der Handschriften erhalten hatte un! die Texte
untersucht habe, hege ich starken Zweitel hinsichtlich der Provenilenz der
Handschriften AaUus der Bibliothek des Nikolaus VO  n Kues.
Zunächst einmal macht der Inhalt der Handschriften stutz1ig: Die Codd arl
Orient. 5708 un 5655 bringen den 'Text des Raschikommentares ZUXC 'Tora un
Cod arl Orient. 5705 den Text des saa4. Alfasi ZUE er o°e des
Babylonischen Talmud. Drei Texte also, denen NvK schwerlich besonderes
Interesse entgegengebracht hat
Seit Guttmann* ist bekannt, daß sich NvKi rel tellen seines schriftlichen
Werkes auf alomon beruft?, das Zitat aber jedesma dem »Führer« des
aimonides entnommen iSt, den NvEkK anderer Stelle richtig »Rabbi MOoyses«
zitiert®. Wiäre AIn des Hebräischen un SCWESCHIH, hätte T: einmal einen

Die Scholastik des dreizehnten Jahrhunderts In ihren Beziehungen ZUM Judentum und <F jüdischen
Ateratur, Breslau 1902, 169175

De doct. I2n (h A SE 54)
Dafür, daß Nikolaus VO: Kues mMit yRabbi Salomon« Rabbıi Moses meilnt, spricht ine Notiz,

vermutlich AaAus der Paduanerzeit (1418—1423), in Cod CGus 21 fol. aT, in der Rabbi Salomon
AX1Imus philosophus geENAaANNT wird. (Vgl HAUBST, Das ilddes FEinen und Dreieinen Gottes in
der Weltr ach Nikolaus Yon Kues, Irier 1952, I932. Anm. 81) Für diese Identifikation sprechen
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rabbinischen Lehrmeister haben müssen, OVOI jedoch nichts bekannt ist, ZuU

anderen — und das wiegt weIit schwerer waäare ihm niemals eine Verwechslung
des Mose M1t Rabbi alomo unterlaufen. Denn handelt sich hierbei
die beiden populärsten jüdischen Gelehrten des Mittelalters, Mose ben Maimun
(genannt Maimonides), den weit ber seine e1it hinaus wirkenden elig10ns-
philosophen un Gesetzeskodificator, un: alomon ben saa (genannt
Raschi), den heute och hochgeschätzten KOommentator der un! des
Talmud. C  em Juden un uch jedem 1Ur oberflächlich 1in das Hebräische
eingedrungenen Christen diese beiden Namen bekannt.
Die Handschritten welsen keine Randbemerkungen VO  e Humanistenhand auf.
uch das spricht ihre Benutzung durch NvK, der die ewohnheit hatte,
seine Bücher mMit Randnotizen versehen. Kıine Benutzung un Kenntnis der
1n den drei Handschriften vorliegenden 'Texte hätte sicher auch ihren Nieder-
schlag 1m er des Nvk gefunden.
Dem stehen die Fintragungen 1in Humphrey anley’s 1ary ®& June
17293 Olim peculium Nicolaz C(,ardinalıis ( uSANI (Cod arl Ortent. un
hidem Nicolaz C ardinalis (‚ USANI (Cod arl Orient. [dDiese Angaben
Stammen oftenbar VO Buchhändler Nathanael oel (der sie möglicherweise
VO  — seinem Agenten Suttie übernommen hat), VO  - dem Wanley die and-
schriften für Lord Harley ezog Miıt Sicherheit geht daraus 11UTr hervor, daß die
Handschriften 1m Besitz der Bibliothek des Hospitals 1. oel (bzw
Suttie) AaUS kaufmännischen Überlegungen Nv als Vorbesitzer NAaNNTE oder
wirklich der Meinung WAafl1, die Handschriften des Hospitals selen alle einstmals
im Besitze des Kardinals ZCWESCI, bleibt fraglich. FKür me1n Empfinden pricht

vieles dagegen, den Kintrag wörtlich nehmen.
DDa Krchnik (a C die Meinung vertritt, handele sich Handschriften
Aaus dem Besitze des NvK möchte ich 1er och kurz auf sel1ne Überlegungen

uch die Zitate 1n den Predigten Ck NV.: 5) Pred nach och (Cod Cus 220, fol.
un Pred nach och (Cod Cus 220, fol. 147) Nikolaus VO! Kues in der

zuletztgenannten Predigt den Rabbi Salomon VO:  - dem Salomon, dessen Werk »Libri eXOTFCIS-
OTun« ZCNANNT wird, klar unterscheidet, ist jedoch zweifelhaft. Da sich in Predigt
inen späteren Nachtrag handelt, dürften alle Zaitate ungefähr aus der Entstehungszeit VO:  } De

docta ignorantlia Stammen. Es ist uch noch klären, ob Nikolaus siıch bewußt WAar, daß die
verschiedenen Buchtitel (Sermo V. Rabbi Oyses 1n lıbro Directionis perplexo-
Fu: De docta ignorantıia 2  ' %: Rabbi Salomon in libro Ducis neutrorum) einund-
dasselbe Werk des Moses Maimonides bezeichnen (Nachtrag V O! ODEWIG).
Nicht Januarii 1725/24, wI1le Krchnäik angibt. Es muß vielmehr heißen: vgl (!) January

1723/24, aut die Liste VO: June 1723 Bezug SC}wird. Die Handschriften sind
Jan 17253/24 eingegangen, wI1ie aus den Vermerken Wanley’s auf den ersten Folien

hervorgeht.
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eingehen. Kr bezieht sich auf die Eintragungen 1n Wanley’s 1ary un sagt
(S 102) Cod arl Orient. 5705 »Sollte die Angabe Wanley’s zutreflen,
daß nämlich der Kodex 1m deutschen Raum entstanden ist, dann brachte 1:
höchstwahrscheinlich Nikolaus VO  H Kue:  Q  S ach talien Sonst annn Ma  a die
italienische Glosse schwer erklären«. Was Krchnäik als Glosse bezeichnet

MIO auf fol befindet sich auf dem interen Schutzblatt
der Handschrift un 1St lediglic. ine VO vielen Schriftproben. Dagegen
befinden sich auf fol 227V Zensurvermerke: DI0mMmInıco Jrosolomttano 1600 un!:
ISa DEr G20(Vanni ) dominico Aretto 76768; 1: sind bekannte Zensoren. DDa
absurd 1st anzunehmen, die Inquisitoren selien 1n die Bibliotheken ihrer ardi-
Aäle eingedrungen, müuülßte die Handschrift, waAare S1e 1m Besitze des NvK
SCWESCIL, nach seinem Tode wieder in jüdische anı übergegangen un! später
ErsSt die Hospitalsbibliothek gekommen se1n. DDas anzunehmen, ware schon
bei einer Handschrift phantastisch, bei drei Handschriften WIT:  d Vvo.  e
unwahrscheinlich; enn auch die Codd arl Orient. 5708 (fol un! 5655
(fol tragen die Zensurvermerke eben dieser Zensoren: vISa. Der (710-

VanNnNi) domi1nıco Carre. 176768; Dominico Jrosolomitano un ISa 1618 Be1i Cod
arl Orient. 5655 aßt sich überdies jüdischer Besitz aufgrund VO  - Verkaufs-
eintragungen bis ZuUu rTe 1496 zurückverfolgen. Die be1 Cod arl Orient.
5708 VO  ; Krchnäk als Randglossen bezeichneten Kintragungen sind auch in
zahlreichen anderen hebräischen Handschriften italienischer Provenienz nach-
weisbare Schriftproben. Zudem hat Wanley n1 ch  e rtecht; WE Cod arl
Orient. 5705 schreibt: (y e MANOFUM Iitteris SCILDEUS, handelt sich vielmehr

italienische Masgetschrift (Halbkursive)®. och abgesehen davon, daß
dieser Kintrag nichts über den Ort der Entstehung, sondern EeLWAS über die
Herkunft des Schreibers aussagt, ware durchaus nicht ungewöhnlich, daß
eine Handschrift aus dem deutsch-französischen Raum ach Italien kommt
AzZzu 1st nicht nötig, die Vermittlung des NvK bemühen Judenverfol-
ZUNSCH un! Konfiskationen UftCc die Inquisitoren haben leider Uzuoft dafür
gesofgt, daß wertvolle Bücher un! Handschriften QquUCL durch Kuropa CWan-
dert sind; iNall betrachte sich NUr einmal die Handschriftenschätze der vatikanı-
schen Bibliothek!
Für die Proventienz des Cod arl Orient. 5655 aus dem Besitze des NvyK führt
Krchnäik neben dem gleichen Eingangsdatum Wanley’s die mit CÖ arl
Orient. 5708 gleichlautenden Kinträge auf fol 1r (oben) A1ll: un!P
>N CS} Kn 989 (»korrigiert durch Isaak ausS Arles«). Die Bedeutung der

So schon MARGOLIOUTH, C’atalogue of the Heérew and Samarıtlan Manuscripts In the British
Museum, London s  '„ Pt. 1L, 05
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Buchstaben veCLMal ich nicht erklären. Der hebräische Eintrag
jedoch beweist, daß beide Handschriften nfang des Jh.s ı jüdischem
Besitze SE

Derselbe Isaak AauUuSs rlies zeichnet auch in jer Handschriften der Bodieiana®
un och einer anderen Handschrift des British Museum!' auf dem ErSTCH att
als Korrektor. Die OoOfrm b Ar für rLES sich erst se1it 1450, vorher
wurde —o (Arlate, Arlatus) geschrieben. Sodann handelt sich bei der
einen Handschrift der Bodleiana (Nr. 1ne Papierhandschrift MI1t
Lagenblättern AUS Pergament, ebentfalls 1ne Erscheinung, die bei hebräischen
Handschriften se1t eLtwa2 1450 beobachten iSt och aufschlußreicher ist
Isaaks Kintrag in der anderen Handschrift des British Museum. Es handelt sich

ine Papierhandschrift des Psalmenkommentares V OIl Josef ben Abraham
ibn Chajjun, nfang des 16 Jh.s in orientalischem Duktus geschrieben. S1e
diente als Druckvorlage für die Edition Saloniki 15922 saa. hat S1Ce also 1m
Auftrag eines Druckers korrigiert. Die Nrr 1512 un! 2052 der Bodleiana auc.
Nr 911; Anm. O) sind in spanisch-rabbinischem tus geschrieben. Nr
2052 mu ß mindestens einige eit ach 1446 abgefalt se1n, da S1e die Abschrift
einer astronomischen bhandlung un Tabellen enthält, die Z Juni 1446
VO Mordekai Finz1 1n Mantua abgeschlossen wurden. Man wird demnach
annehmen dürfen, daß saxa aus ries 1in der ersten Hälfte des 3S als
Korrektor tätig WAal, auch sein Schriftduktus (in den Textverbesserungen
Cod arl Ortent. welst eindeutig auf diese eit Die Verkaufseinträge 1n
Cod. arl Orient. 5655 (fol lassen die Vermutung Z  ‘5 daß 1m Auftrag
des Druckers Samuel Zarfatı arbeitete®8. Der eX wurde 1496 VO  — Salomo
ben Mose Aaus Recanatı saa ben Jequtiel Finz1 verkauft. [Dieser wiederum
verkaufte ihn 1m a  re 1515 Samuel Zarfatı, den Hofphysiker der Päpste
Alexander un us 11 Dessen nNkel, der ebenfalls Samuel Zartatı hieß,
wird den Kodex gyeerbt haben Kr Wr 1530—50 ompagnon des Druckers
Salomo ben saza. AaUusSs Lissabon 1N Rom un! trittZ ersten Male 1m a.  re 1551
in errara als selbständiger Druckherr in Erscheinung?.
Da saxa mit dem Zusatz Arles« zeichnet, lehbte 6r nicht in Arles Be1i der

und ACH Verbindung der Juden Suüudfrankreichs mit denen ord-

6 AD NEUBAUER, C’atalogue of the Hebrew Manuscripts in the Bodleian Library, Oxford 18806, Nrfr.
376 (datiert: Ferratra 879 in Ferrara), 1512 und 2052.Wohl uch Nr. 911 %9
5b=x)
7 Add. YO02 Nr. 229 bei MARGOLIOUTH, Pt.

Hierzu passcnh gut die VO:  - ihm korrigierten Handschriften Nrr. 276 un! 379 der Bodleiana,
die 1477 bzw. 1518 in Ferraras
9 ÄMRAM, T’he Maßkers of Hebrew Books In Italy, London 1963, 250
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spaniens ist CS durchaus möglich, daß 1n einem der blühenden nordspani-
schen Geisteszentren der en Hause WAar. Die spanisch-rabbinische chrift
der e1nst 1in seiner and SCWESCNCLi Handschriften Nr J4 1512 un 2052 der
Bodle1iana tutzen dAiese Annahme Er könnte dann nach den Judenvertrei-
bungen der a  rec 1492, 1498 w1e viele se1iner Leidensgenossen ach talien
ausgewandert se1n.
Somit darf als nahezu sicher aNZCNOMMEN werden, daß die Codd arl Orient.
5705, 5708 un 5655 nicht im Besitze des NvK T1 Wann un Ww1e die
Kodizes die Hospitalsbibliothek 1n Kues gelangten, bleibt ungewiß; doch
daß Cod arl Orient. 5655 ebenfalls aus dieser Bibliothek STAMMT, dürfte
zutrefien.

Cod arl Orient. 5655

SZgnatur: fol I: 14669/5655. Bibliotheksvermer k fol 1V. Commentary
the Pentateuc composed by Selomo arhy who Orısne: about the VCal 4865

L05: this Commentar 15 universaly read Dy 1C4SOIN that 1t 15 short plains
expressive but sometimes somewhat alegorical. Ttalienische Masqetschrift Halb-
RUFSLVE), Ausgang 14./ Anfang Jh VoNn >weL änden (fol DE LO und 196V bis
Ende; Schretberzeichen: fol 24T DRIDW). Randnoten und Textkorrekturen IN italienti-
scher Kursivschrift DON Isaak a $S$ rles, Salomo ben Mose aAHUS Recanalı, Isaak hen
Jequtiel Finzi, EINEM ZEWISSEN Naftali (fol FV UNLE: INww MYW2 e 5 N

{AS —94879 18 791 HON und einer fünften Hand (Sammuel Zarfatı Fol AF
oben: ANLEY’S FEingangsvermerk: 15 die Januarij, 1725/4; ANN IN großer
Schrift. und daneben. o OT} Ka b 89 P (Korrigiert durch TIsaak Au $S

AArles): Fol Z Zensurvermerke: Dominico Jrosolomitano und v1isa pCI
Gio(vannı) dominico TFr 161 fol DA SCHLEC/ esbare Verkaufseintragungen:

mA E 7 un I ] WDn e 1 UD H u k „ 6E 1109
Y ” 73 DAr - 72371 135 WD S Q ”1 AD
A 0S} N aal — z —+ 71 7997 i M 11°

N” und darunter: bar / Ün man [A73]
5256 ”D 1977 51 (1 1° QVn (1 12350 6 112 NT [?m]>7

m23 }DNUP ” 1a UD [W1] 757 e

Etntrag fol DL 79  -  -  ] __ mn 73717 =llq &l 1 C172 H3
7 4879 1D 751 -g o n D NYWI=] YY SE 537 1° ON° 1 WD a}2

mbn SM T1 7991779 WD INM

In ANLEY’S DIARY s der Inhalt dieser Handschrift mıit Jolgenden Worten wieder-
gegeben (fol V, June Codex membranaceus et antiquus in 4to (sed,
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quod Ole:  um, 1n1t10 Hne mutilatus) in qUuUO scr1ptus fuit Commentarius
Salamonis afC. 1n Pentateuchum, S1Ne Textu Hebratico.
urze Beschreibung: MARGOLIOUTH, Catalogue of the Hebrew an Samarıitan
Manuscripts 1n the British Museum, London91Pt L, Nr 180, L AF

Il 275 fol. (fol 273 HUr noch dıe rechte obere Hälfte), 230 x AT7 Schriftsptiegel:
765 1 70] 7 Schema und Linterung MIE trockenem EINZETLEZT, alle Bllätter

äußeren ANde Ppunktiert, 24 Leilen, ab fol 196V eilen MIF [ intenschema,
Pergament, Lagen je 70 Blatt, außer der E und letzten Lage, die HUr Y DZW.
Blatt aben, 'nde der einZeINEN Lagen Kustoden. Initialwörter hei den einZelnen
Paraschen. Einband NCH, Adunkelblayues Halbleder, auf den Deckein Groldpressungen:
Wapnpen MmMIE Krone, daneben ZWweL ngEund UNTLEN das Motto Virtute e Aide Auf dem
Rücken Inhaltsangabe: s the Pentateuch Hebrew.

111 Fol PE r 87n 989y |Kommentar des Salomo ben saa.
ZU  — ora
Fol Ar AL Izu Genesis].
Fol 74v—_143v IZzu Exodus]|.
Fol Y Izu Levıiticus].
Fol 185v—_272 Izu Numer1]|
Fol 202092 [ZU Deuteronomium].
Die Handschrift bringt neben vielen Verschreibungen un! Auslassungen Wert-

volle sarten. BERLINER, Rascht, der Kommentar des Salomo S94 über
den Pentateuch, Frankfurt/M Il Veröfftentlichungen des Vereins
Mek1ze Nirdamim 319 hat S1e nicht herangezogen.
Von den größeren Varlanten seien hier einige erwähnt.
Gn II 8 (7° 6-7) heißt es nach JArı JAr 1W 15 FV Tr 11> O77 —5 b 41
DTNN T be1i BERLINER fehlt dieser Passus, Hindet sich jedoch uch 1n der Hs
Levy der Staats- un Universitätsbibliothek Hamburg (fol V, il bis Der bei
BERLINER in Klammer stehende Kkommentar Gn I1 und fehlt in der Handschrift.
Zu Gn 111 heißt (8V 177 15193739 MIM 1D ar (1° 1V uch
der Hs Levy (2 SE u Gn VI (12V 9, nach W E S IN) he1ißt 65 rD 89
Y1ID) —+  RE x 119 dieser Passus Aindet sich ebenfalls 1in der Hs Levy (A 3-—5), dort Je-
doch ausführlicher. Zu Gn AL 19 bringt die Hs einen Kkommentar, der bei BERLINER nıcht
verzeichnet ist (21VY B 15 W WDW PD7( 15 /n dazu
ine kaum noch esbhare Randglosse: m15 71° u W WDW e S
Vgl dazu Bereschit rabba 412 Wajjigra rabba 13 * tuk \ IN ; Jalqgut Schim on1 69,2
Auch der Ommentar nde Gn SE fehlt bei BERLINER (Z1V O u.) VD ND ““
DD Der Kommentar Gn folgt in der Handschrift auf den Kommentar zu
Gn Zu Gn AF bringt die Handschrift die bei BERLINER, 3  » Note VOI-

zeichnete Fassung. Der Kkommentar Gn XN 21 ist vorhanden Gn ist die
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Erklärung aus aba mez1i‘a am Rande nachgetragen Zu (n X VIIL O62 bringt die
Handschrift ebenfalls keinen Kkommentar. Gn 6 C fehlt der Anfang, ist Rande
nachgetragen Gn AT bringt die Handschrift in der be1 BERLINER‚ D Note
angeführten Fassung. Zu Gn VE lautet der Kommentar: FEOTYIYV NT S
m9207 ' A 12 W I7 DD 11207 N 140 V3 N 7 17931
E „ 177 MINO mba d 617 C729 Sla 19599795 MD 7 5
° 18 WD} b 717 1W IYM N AA 12 9971) m 4 b jn m
155 CD ‘1 ( 197 159557 *. \rnN „ b NS mmN HME 12 1
\r o B T17 m91 171107 9r 1772 11277 11730 9105 IA « i
73 A MIX Hj Y H m95y In N  P d d 75 N — 9149 1W :/3
00 2 E 771 AT IN DIN A 1727° CEETUN vm 1 bn 5 =7
IA N] Nl *IW x (32T 5—15) Lesart Gn AI (32V 2—4)

IVmm 461 59ı “DIN vm Ia i 1r° *1172 {17 V )5N CN A aM ‘3
439y DE en MD 7112 IV m59 IN CTn 1rl m9 N} 39540
Zu Gn eın bei BERLINER nicht verzeichneter Kkommentar (337 En
1 1717 1W DD CT F 10771 ©1 49y 47933 ETW 95515 b

AJ d » br “DIN ”  a } *55155 x PW k9 5 > 'D T dl Q“10777
XN mx Zu Gn kürzere Fassung (D3 4—7) Zu Gn vgl BERLINER, 41,
Note ( (34TS Der Kommentar Gn fehlt. Zu Gn SC A bringt die Hand-
schrift folgenden Ommentar (D4V 8—12) 737 45 Aa xr 19 m5a59a UE — 9 9 E
_ ON —99 b 45 549 IN 177 V1 — m VT e MN O17
71N 1r x —911 a Rl k i e { 7V NN . H: aa IIN

23 MN 1720172 O y b A NN 1707 ND &Nr F17
Der Kkommentar Gn MC} a—b fehlt. Zu Gn A C 22-253 dem Kommentar des Rabbi Josef
ben Simon (DDV 7-21) vgl BERLINER, 4 '9 Note Zu Gn MX fehlt der Kommentar. Gn
MT 1n kürzerer Fassung (306T 8—19) Gn E  A 2 wlie be1 BERLINER, 5U, Note :’‚
Rande Nachtrag der gedruckten Fassung Nachtrag Rande Gn E SE
Gn S C ist 07157 gestrichen (DZY U:3; vgl AazZzu BERLINER, 69, Note Gn

ist die Hältfte Rande nachgetragen Ebenso Gn 3 Der
Kommentar Gn XAIV fehlt. Der zweiıte 'eil Gn AAA ist Rande nachgetragen

Zwei Randnachträge uch Gn ME Der Kommentar Ex fehlt,
21 ist 1n anderer Form Rande nachgetragen Zu Ex4 Aindet sich kein
Kommentar. Der zweite eil | D 17 ist Rande nachgetragen 847) Ebenso die
Kommentare Hx un Zu Hx ist Rande eine andere Fassung
nachgetragen; vgl BERLINER, 142, Note 4 (1017)
Zu KEx E  d ist der 'eil 9977 Rande nachgetragen (1317) Lv X I ist das bei BERLINER
in eckiger Klammer Stehende Rande nachgetragen (1567) Zu x A TE ist der 'eil mit
den Lo‘aziım Rande nachgetragen O87). Nm 57 ist Rande schr klein un!: schlecht
lesbar nachgetragen (2047) Zu Nm CN bringt die Handschrift den gleichen ext wIlie
BERLINER, ist jedoch durchgestrichen un! Rande durch einen anderen, kaum Abwei-
chungen enthaltenden Text ErsSetzt (206V) Nm 3 G ist Rande nachgetragen (2287).
Dt 5 REl 23 ist ebenfalls nachgetragen
Soviel mag Zur Charakteristik der Handschrift genugen. Die Nachträge sind VOLr lem im
C1'SFCII e1l wesentlich häufiger als Aaus dieser kurzen Zusammenstellung hervorgeht, ine
Zuziehung der Handschrift be1i iner textkritischen Ausgabe ware durchaus ohnend.
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Besopdercn Wert gewinnt die Handchrift dadurch, daßl s1e zahlreiche Haggahot enthält, die
teils in den Text eingeschoben, teils Rande nachgetragen sind. Meist, doch nıcht immer,
sind S1e durch den Zusatz a kenntlich gemacht. Bıs Gn VI &inden sich die eisten VO:

ihnen uch be1 BERLINER, Pletath Soferim, Breslau 187972 (auf die geringfügigen Varlanten
habe ich nıcht besonders hingewlesen, hlerzu müßten uch die anderen Haggahot enthalten-
den Raschihandschriften ZUSCZOSCH werden). Viele der Haggahot sind uch 1n den Hand-
schriften Levy un (ehemals Cod. Benz1i1an und 28) der Hamburger Staats- un!
Universitätsbibliothek enthalten. Hür die Haggahot dieser un! der beiden Levy-Kodizes
verwelse ich auf das Verzeichnis der otrientalischen Handschriften in Deutschland, hrsg VO'

V OIG and VIL, 1) Hebräische Handschriften, e1l hrsg. VO:  - STRIEDL, beschrieben
VO]  - ETZNER (im Druck), Anhänge.
Die Autoren der Haggahot sind, soweit s1e 1in der Handschrift angegeben sind, uch AUS

anderen Handschriften un als selbständige Kommentatoren bekannt. Es sind Binjamin ha-
Za°ır ben Abraham ha-Rofe, Jesaja ben Malı 4us Tranı, Abraham ben Meiır ib:; Ezra, Natan
ben Jechiel, Josef Kara, Leon da Modena, Mose aus Coucy, Salomo ben Aderet und
Menachem ben Satuqg Die beiden in Cod hebr. 148 der Bayerischen Staatsbibliothek
München Nm AT un! 25 vorhandenen Glossen des Binjamın ha-Za‘ir sind in
die vorliegende Handschrift nıcht aufgenommen. Be1 welchen der Randglossen die Schreiber
zugleich als utoren anzusehen sind, läßt sich YST dann feststellen, wenn ine Sammlung Ner
in die Raschihandschriften eingedrungenen Haggahot vorliegen wird. Ein großer 'eil der
Haggahot des Jesaja ben Malı AUS "Iranı wird VO:!  - DAVID ÄZULAI, Pne David, Livorno 1792,
mitgeteilt. Es handelt sich hierbe1 Auszüge aus dem Werk Nımmuge chummesch des
Jesaja ben Malı. das handschriftlich vorhanden ist der Senatsbibliothek Leipzig, Cod
un der Nationalbibliothek Paris, 0602

Cod arl Orilent 5705

SZonatur auf dem vorderen Schutzblatt: 14738/5705. Ttalienische Masgetschrift
(Halbkursive), JA Textkorrekturen IM ıtalienischer Kursivschrift DON ZWweL Änden,
ftol 0'/ V Korrektur DVON orientalischer Hand ( grsechtsche Kursitvschrift, 76.| {A Fol
1r oben: ANLEY’S Eingangsvermerk: 18 die Januartj, 1723/4. fol 22A7
Besitzeintrag ingroßer Onadratschrift: .‘r/ ' da 59V 799y 1A77 N (über die Famailie
Dina ist nıicChts Rannnı die Lesung » Dina« jedoch AA UNCi das noch nıcht kRatalogisterte
Ms OCE.ader Preußischen Staatsbibliothek Berlin, den italienıischen Brief
eINES Salomo Dina IM DE AUS der Mi i;te des 18 Jh.5 gesichert). Fol 22DV Sensurver-
merk: Dominico ]rosolomitano 1600 und vV1isa pCI G10vannı domin1ico Catr-

1618 In ANLEY’S IsL der Inhalt der Handschrift mMIit folgenden
Worten wiedergegeben (fol ÖV) CX AKEDANOG Germanorum itteris 1n ImMeMN-

branis scr1ptus, continens partem incert1 Commentariorum 1n Librum Mishnah,
fol mıin. Olim peculium Nicola1 Cardinalis ( usanı.
urze Beschreibung: MARGOLIOUTH, Catalogue of the Hebrew AN! Samaritan
Manuscripts 1in the British Museum, London 91Pt 1L, Nr 29 05
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I1 233 fol 310 220 7 Schriftspiegel 7155 105| 70 ’} Schema und Linıerung
mIk trockenem Z EINZETLIZT alle Blätter äußeren Rande punktiert Leilen,
Pergament Lagen je 70 Blatt außer der Lage die HUr Blatt hat AF nde der

einzelnen Lagen Kustoden £ol T8V und 7T unbeschrieben, auf fol DAAT Federproben und
[ıste der Monatsnamen mMIt den Entsprechungen des christlichen Kalenders oben sLark

enverblaßt und AaUM noch lesbar der Rest Eintrages bar [°n D7 [WN
c bb 17 m1975 Br 7 ] 75° OR /;7] 730 | leider 1sL das Jahr sehr undeutlich Dönnte
„ SCIH, ALso 14530 handelt sich jedoch nıcht den Reost Kolophons da dıe Schrift

VONH anderer Hand SIa als der Text der Handschrift Einband NECH dunkelbraunes
Halbleder auf den Deckeln Goldpressungen appen ME Krone daneben ZWEI nge
und UNTeEN das Motto Virtute et fide Auf dem beschädigten Rücken Inhaltsangabe
Isaak Alfasi Compendii Talmudici Pafs

T almudkompendium des Isaak Alfası ZUM Seder Mo®ed mIL Finschluß der Hilkot
Oetanot der ılkot C’hullin.
Fol Sa  a (am Anfang fehlt PINHE Lage die Handschrift beginnt AA BI
Z Z} der Fdition BRomm, 1INA
Fol 49v—_/78T [‘Erubıin
Fo 7971 ()2rT [Pesachim]|
Fo 102v 108 Joma|
Fo 108Vv 121Vv Sukka|
FOo A |Jom Tob (Beza)|
Fo Y4A7T |Rosc ha-Schana
Fol 147r 1567 | Ta‘an1jot (Xa
Fol 15617—17 [Megilla|
Fol 170r 1887 [  aschqıin (Magschirin)|
Fol 18871—1 | Tum a|
Fol 190r 191 v |Sefer ora
Fo 191 v 194r |Mezuza|
Fol WO/T | Tefillin]|
Fol 197V—2 Zizit|
Fol 201V [Chullin]
Die Handschrift viele Kopistenfehler auf Brauchbare Varianten sind
selten Die Mischnajot Anfang der einzelinen Abschnitte sind urchweg
stark gekürzt auch Gemaratext en sich Kürzungen Randglossen sind
NUur vorhanden, NUur Pesachim sind die Glossen un Nachträge
zahlreicher.
Von Bedeutung sind folgende Nachträge:
Fol 187 7 (Druck - Sabbat 550 7 b9 // 449 bis 27 a x 44
vn m Ian sa istausgefallen un! AIn Rande nachgetragen.
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Fol. 187 14 (Druck j17569 51 Y bis 7D IW 997 b ist Rande nach-

Fol. 1567 (Druck Megilla lautet der Text: ‘7 709 077112772 x
9 X 17’ Die Ergänzung Rande stimmt nıcht mit dem Druck überein,

s1e lautet: S M 5757 1 i N 17 DW
[T 0V 1 919 ”2 &D 9995 1IS 39 NN b b arl {17 xx n ba

+ NAN) ö55 4I dl Nr k bı 2
9a55 ist durchgestrichen un! von anderer Hand ini verbessert worden).
An mehreren Stellen ist die Handschrift zensiert:
Fol. G4V 1 (Anfang ‘“Erubin scheint der Text 7712 371 in » “ in gelautet haben,
3R ist gestrichen. twas weiter 1m ext ist hinter 7397 (Zi 14) das Wort 772 und hinter
1W CZL 15) das Wort 43150 gestrichen. Ebenfalls 72 bzw. A ”1n stand hinter D7a
(Z1 un 18), 119290 (Z1 18), 1 12 (ZL un! 20) In allen diesen Fällen hat der
Druck (1’2212 738
Fol. 128V Fa un! 224975 (Druck un D129) mın ıö5 und 0°7157) hatte die Hand-
schriftyl:'*1}‘? un C121 r1; die Wörter sind durchgestrichen. Carretto hat darüber geschrieben:
v/89eg b bzw.— ”aı 05a
Fol 1417 (Druck 4a 26) Rosch ha-Schana hat der Druck 271777 (1° der
Zensor GCarretto hat gestrichen un z;q *Y darüber geschrieben; VO:  5 der Hand-
schrift ist 1Ur das Wort (17”3°r) noch erraten, das zweite Wort bestand aus minde-

Buchstaben, VO!]  > denen die letzten E noch erahnen s1ind.

Cod Harl. ÖOrilent. 5708

Deutsch-Französische Masgetschrift (Halbkursive), Ausgang 73.) Anfang JIh
Fol ır oben: WANLEY’S Eingangsvermerk: 18 die Januari], 1723/4; AMNM IM
großer Schrift: und daneben: Ar OS 7 b9%9 H701 (Korrigiert UNC. TIsaak
aAU$S Arles), Textkorrekturen AaNde In den beiden oberen Ecken AUM noch lesbar
CIM gebräuchlicher Schretbereingang: a . //8 Y .17 V B( Y)®) y -

a lple 0 e bar 43 mb\U7a WOXN “ /n Y 8 0”7W).
Fol. 125V Lensurvermer k: 152 PCI 10(vanni dominico 1618
Urze Beschreibung: MARGOLIOUTH, Catalogue of the Hebrew an Samaritan
Manuscr1pts in the ‚68  S Museum, London 9—1  > Pt 1 Nr. LLL 131

124 fol., 70 230 DE Schriftsptiegel 210[255 145 7150 A Schema und L.inte-
VUN£ mIit Irockenem Stifte eingeritzt, alle Blätter äußeren AaNdeDunktiert, 41 Zeilen,
Pergament, Lagen je } nach dem P dem und dem letzten Blatt fehlt je
Blatt, wahrscheinlich hatte die Handschrift ursprünglich auch eIM [ itelblatt, da fol. 1r IN
verhältnismäßig ZUVEM Z’ustand isL Deutliche I rennung der einzelnen Paraschen UNC:
großgeschriebene Schlußbemerkungen. FEinband NCH , dunkelblaues Halbleder, auf den
Deckein Goldpressungen: Wappen mit Krone, daneben Zwei NLE. und UNTIen das Motto.
Virtute et fide
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111 Fol 151247 S 589 [Kommentar des Salomo ben saa.
ZUr ora
Fol 173 |Genesis].
Fol 2()r_63T7 |Exodus]
Fol 63  83V (Leviticus].
Fol 83V—_1057r |Numer1].
Fol 1057—1 [Deuteronomium].
Die Handschrift bringt zahlreiche unbedeutende Lesarten. Be1 den Randbemer-
kungen handelt sich durchweg Textkorrekturen. Fol 1V bricht die
Handschrift aAb mit dem Kommentar Gen 26 NT RN 1W T 82231 Fol
T beginnt mit dem Kommentar Gen 111 931 kn m 94 15 xr Fol ZV -
det mit dem Kommentar Gen M4 (Ende) Pa 757 un! fol. AT
wieder ein M1t dem Kommentar Gen VIIL 20 x YY YYy HS

18 127 939977 Yr Fol 124Vv endet Mit dem Kommentar Dtn MX CTE 2
1150 mpa AIYN
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